CERVA 01020019 HARPY

PROTECTIVE GLOVES FOR WELDERS, TYPE A

Description: Five fingers protective gloves for welders made from cowsplit leather
with full lining. Size 11. Each pair is marked by logo of manufacturer, article number,
manufacturing date and pictograms of protection in accordance of
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 12477+A1:2005. PPE category II,
Regulation (EU) 2016/425.

Use: Gloves are designed for welding works and protection against mechanical risks

in dry conditions.

Features and marking:

AR -

read the user manufacturer EU conformity mechanical heat hazards
instruction identification marking hazards icon icon

2132x — protection levels EN388:2016

Abrasion resistance: 2 (1-4

Cut resistance: 1
Tear resistance: 3
Puncture resistance: 2
TDM cut resistance: x (A-F) — not tested, Test method appears not to be
suitable for the glove deS|gn/ material

dexterity

413x3x — protection Ieves EN407:04

Burning behavior class 4 (1-4)
Contact heat class 1 (1-4)
Convective heat class 3 (1-4)
Radiant heat class X (1-4)
Small splashes of molten metal class 3 (1-4)
Large quantities of molten metal class X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - standard number, year of issue and type of welders gloves
Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves should not be used if there is a risk of entanglement with moving
machinery parts. Protective properties relate only to the palm of the glove. Always
use the correct size and before each use, check the condition of the gloves. Never
use worn through, hardened or otherwise damaged gloves. In susceptible
individuals, skin irritation may occur - in  this case do not use the gloves any more.
At present, there is no standardised test method for detecting the UV penetration
through the gloves’ materials used. Nevertheless, the current methods to
manufacture protective welding gloves do normally not allow the UV penetration. As
well, arc welding settings up do not allow a welder protection in case of a direct
contact with all low voltage parts, the gloves do not provide protection against
electric shock caused by faulty equipment or work under electric voltage. If the
gloves are wet, soiled or soaked with sweat, the electric resistance is reduced and
the risk may increase.

Transport and storage: Gloves should be transported in the original packaging or
in a plastic bag. Gloves should be stored in a cool, dry environment away from direct
sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable conditions.

The EU type certificate have been issued by a notified body No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. The declaration of conformity
is available on the www.cerva.com/conformity.htm.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic

EN 420, EN407
EN 388. EN 12477

2132x — Qoruma Saviyasi EN388:2016

Surtinmaya qarsi davamliligi: (1-4)
Kasilmays gargi davamlihig: 1 (1-5)
Cirnllmaga qgarsi davamhiigi: (1-4)
Desilmaya qarsi davamliigi: 2 (1-4)

TDM kasilmis miigavimat: X (A-F) - Sinagdan kegirilmayib, alceklarin
konstruksiyasini nazare alaraq sinaq tisulu minasib hesab edilmir
Xususiyyatlari 1

413x3x — Qoruma Seaviyasi EN407:04

Alov Migavimati class 4 (1-4)
Toxunma Daracasi class 1 (1-4)
Istiliyin Gatdirimasi class 3 (1-4)
Istiliyin Yayimi class X (1-4)
Kigik Metal Sigramalar class 3 (1-4)
Boyiik Metal Sigramalar class X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - Avropa Standart Normolari

Baxim ve Ambarlanma: Slcakler istiden goruyun, maye ve buharin toxunmasina
manya olun. Yag ve su ile toxunmasindan qoruyur. 8lcayin zerindski girki otaq
temperaturunda bir firga ile slcekden temizlayin. Slcek yuyulmaz.

Xaberdarliq: Is miihitinizde slceklarin taxilma riski olan yiik mexanizimleri caliirsa
bu alceklari istifade etmayin. Gostarilan gqorunma saviyyalari yalniz slcayin ovuc ici
Uelin sinanmisgdir. Bliniza uygun olan alcayi 6lgisiini segin ve her istifadeden avval
alceyi miitleq yoxlayin. istifade edilmis ve ya zads gérmis slceyi gatiyen istifade
edilmamalidir. Bu alcak hassas darilorde allergik reaksyalara sabab ola biler, bu
hallarda slcak istifade edilmemalidir. Yas va cirkli alcakler elektrik riski daima daha
coxdur.

Dasinma va Ambarlanma: Slicaklarinizi 6z gablagdirmada va ya plastik bir qutuda
quru va glinas isigindan uzaq bir yerde mihafize edin. Mahsulun geyinilma muddati
uygun sertlerda 5 ildir.

Al tipin tesdiqi sertifikati bu organ nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia terafinden yaradilmisdir.  Uygunlug bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alde eda bilersiniz.

istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gex Respublikas

Preprava a skladovani: Rukavice prepravuijte v pivodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
pfimého slune¢niho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti 5 let od data vyroby.

Certifikdtt EU typu byl vydan notifikovanou osobou &. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska republika. ProhlaSeni o shodé je
uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika

3AI.I.IVITHVI PBHKABULM 3A 3ABAPYULIY, BMO A

Onwucanve: MMpeanasHM pbKaBULM C NET NPbLCTA 33 3aBapyvun U3paBoTeHn ot
Tenewka koxa u noannateHu. Pasmep 11. Bceku 4ndT e mapkvpaH ¢ noroto Ha
NpOM3BOAVUTENS, aPTUKYNIEH HOMep, fAatata Ha MPOM3BOACTBO WM MUKTOrpama
HMBOTO Ha 3awwmTta EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 n EN 12477+A1:2005.
Kateropusi JINC I, PernamenT (EC) 2016/425.

YnoTpe6a: PbkaBuuuTe ca 3a 3aBapbyHa paboTa 1 3aluuta oT MexaHWiH1 puckose

B Cyxa cpeqa.
MapkupoBka:

npoueteTe naeHTudukaums  EC mapkupoBka  MeXaHU4HW TONAUHHA
WHCTPyKUMATa Ha 3a CbOTBETCTBME pUCKOBE puckoBe
ynotpeba npoussoauTens VKoHa VKoHa

2132x — HuBa Ha 3awmTta EN388:2016

YcToitunBoCT kbM npoTpuBaHe: 2 (1-4)
YCTONYNBOCT KbM paspes: 1 (1-5)
YCTONYMBOCT KbM pasKbCBaHe: 3 (1-4)
YcToitunsocT kbM nepcopaums: 2 (1-4)
TDM cunpotuBnenne Ha cpesa: X (A-F) - He e nanpobsaHo, METOALT He e

DOREZA MBROJTESE, LLOJI A

Pérshkrimi: Dorezat jané té prodhuara prej lékure cilésore té [émuar dhe té ashpér,
me rreshtim té ploté. Ofrohen né madhésiné numér 11. Cdo palé doreza éshté e
pajisur me logon e prodhuesit, numrin e modelit, vitin e prodhimit dhe piktogramim
dallues t& prodhuesit né pajtueshméria e EN 420: 2003 + A1: 2009, EN 388: 2016
dhe EN 12477 + A1: 2005. PPE kategori Il, Rregullorja (BE) 2016/425.

Pérdorimi: Dorezat jané t& destinuara pér mbrojtien e dorés ndaj rrezigeve té
démtimeve mekanike dhe pér pérdorim gjaté procesit t& zakonshém saldimit né njé
mjedis té thaté.

Karakteristikat dhe kodifikimi:

[ € C€
Piktogrami i identifikimi i simboli i piktogrami i piktogrami i
informacionit  prodhuesit pérputhshmérité  rrezigeve nxehtésisé
Mekanike dhe zjarrit

2132x — Shkallét e mbrojtjes EN388:2016
Reristenca ndaj Konsumit 2 (1-4)

Rezistenca ndaj Prerjes 1 (1-5)
Rezistenca ndaj Grisjes 3 (1-4)
Rezisteca ndaj Shpimit 2 (1-4)

Rezistenca e prerjes TDM: X (A-F) - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket
té mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin / materialin e fiksuesit

Zhdérvjelltésia 1

413x3x - Shkallét e Mbrojties EN407: 2004

Rezistenca ndaj zjarrit shkalla4 (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me kontakt shkalla 1 (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me konveksion shkalla3 (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me rrezatim shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve té vogla t& metalit shkalla3 (1-4)

Rezistenca ndaj spérkatjeve t& médha té metalit shkalla X (1-4)
EN12477+A1: 05 LLOJI A - Numri i standardit, viti i prodhimit dhe lloji i dorezave
pér saldatoré

Udhézime pér mirémbajtjen dhe pérdorimin e dorezave mbrojtése: Dorezat
ruajini nga ekspozimi i panevojshém ndaj nxehtésisé sé rrezatuar. Dorezat nuk
duhet t& ekspozohen ndaj tretésve organik dhe avujve té tyre, ndaj lubrifikantéve,
yndyrnave, vajrave minerale dhe ujit. Pas pérdorimit, dorezat patrojini me furgé pér
té larguar papastértité e médha dhe pastaj vendosini té shtrira né njé ambjent me
temperaturén e dhomés. Dorezat nuk mund té lahen dhe as té pastrohen kimikisht.
Kujdes: Dorezat nuk duhet té pérdoren nése ekziston rreziku i kapjes sé tyre nga pjesét
e lévizéshme té makinerive. Karakteristikat mbrojtése té& dorezave i referohen vetém
piesés sé péllémbés sé saj. Pérdorni gjithmoné doreza me madhési té pérshtatshme
dhe para ¢do pérdorimi, kontrolloni gjendjen e tyre. Asnjéheré mos pérdorni doreza té
konsumuara, t& ngurtésuara ose té démtuara né ndonjé formé tjetér. Tek njerézi
lékuré té ndieshme nuk pérjashtohet mundésia e acarimit té Iekurés sé tyre - né kété
rast, dorezat mos i pérdorni. Aktualisht nuk ekzistojné metoda té standardizuara té
provave pér pércaktimin e depértimit t& rrezatimit UV né materialet e dorezave,
megjithaté metodat e pérdorura aktualisht pér ndértimin e doreza mbrojtése pér
si, e parandalojné depértimin e rrezeve UV. Nése dorezat jané té
destinuara pér tu pérdorur gjaté saldimit me hark elekirik, ato nuk ofrojné mbrojtje ndaj
goditjes elekirike t& shkakluar nga pajisiet e démtuara apo gjaté punés nén tension
elekirik. Nése dorezat jal te lagura, t& ndotura, ose t& pérshkuara nga djersa,
rezistenca elekirike e tyre é reduktuar dhe rreziku i goditjes elekirike mund té rritet.
Transporti dhe magazi Dorezat transportojini né paketimin origjinal ose né
gese plastike. Dorezat duhet té ruhen né njé vend té thaté dhe té freskét, larg
rrezeve direkte t€ Diellit. Né qofté se respekiohen kushtet e pérshtatshme té
magazinimit, afati maksimal i géndrimit né magaziné éshté 5 vjet qé nga data
e prodhimit.

Certifikata e tipit BE éshté Iéshuar nga organi/personi i notifikuar me nr. 2369 VIPO
a.s., (sh.a.), Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika e Sllovakisé. Deklarata e
konformitetit &shté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke

als nMaiikv npeasua KoHchyKLlVI;lTa Ha pbKkaBuuaTa

YyBCTBUTENHOCT:

413x3x — HMBa Ha 3awuTa EN407.04

Bananumoct knac 4 (1-4)
KoHTakTHa TonnuHa knac 1 (1-4)
KoHBekTuBHa TONnMHa knac 3 (1-4)
JTbuncra TonnuHa knac X (1-4)
Manku npbCck1 pasToneH meTan knac 3 (1-4)
[onemw konuyecTea pasToneH meTan knac X (1-4)

EN12477+A1:05 TYPE A - Homep Ha cTaHAapTa, roavHa Ha usgasaHe v B Ha
3aBapyecknTe pbKaBuLM
WHcTpykums 3a nopapbxka M ynotpebGa: asete pbkaBuUUTE OT TOMAMHHO
n3nb4BaHe W BNUSHMETO Ha pas3TBOPUTENN U TEXHUTE WU3NapeHusi, CMas3oYHU
BeLlecTBa, Ma3HNHK 1 Boga. 3aMbpceHnTe pbkaBuum TpsibBa Aa 6baaT noUncTBaHn
C YyeTka U cBOGOAHO OCTaBeHW Npu CTaliHa TemnepaTypa. PbkaBuumuTe He ce nepat
NN XMMUYeckn novncrear.
BHumanue: Pbkasuumte He TpabBea Aa ce M3nonssar B MecTa KbAeTo CbLiecTByBa OnacHoCT
OT 3axBallaHe OT MOABWXHKU 4acTU Ha MalUUHW. Wanonsgaiite BUHarm PbKaBuuu C npasuneH
pa3mep 1 npeau BCSKO M3NoN3BaHe nNpoBepeTe TAXHOTO CbCTosiHMe. Hukora He uanonasaiite
noBpefeHn MbKaBuLn. an YYBCTBUTENHU UL HE € U3KMNIOYeHO Apa3HeHe Ha Koxara. B
MOMEHTa He CbLUEeCTBYBa CTaHOapTU3vpaH MeToa 3a TecTBaHe Ha YB npemuHaBaHe npe3
marepuana Ha pbkaBuuuTe. BbﬂpSKM TOBa pbKaBuUUTE Ce MQDBﬁOTBaT OT matepuanu KouTo
He ponyckaT YB npemuHasaHe. PbkaBuuuTe He npeanassat OT TOKOB yaap npeawssikaH oT
noepeaeHo obopyaBaHe unu paGoTa ¢ enekTpUYecTBo. AKO PbKaBuULMTE Ca MOKPU UMK Npu
npogbmkuTEenHa paﬁoTa C M3NOTEHU pbLle, 3aluTHUTEe CBOWCTBa HamansBaTt 1 pucka ot
TOKOB yAep € No-ronsm.
TpaHcnopT M cknaaupaHe: TpaHcnopTvpaiTe pbkaBuULMTE B OpWUrMHanHata
OrnakoBKka unu nonueTuneHosa TopGa. PbkaBuuute TpﬂGEa Aa ce CbXpaHsaeaT B
Cyxa n xnagHa cpega, 6e3 na 6baar nanaraHu Ha npsika cnbH4YeBa CBET/INHA. I'Ile
noaxoasLn ycnosus, Cpoka Ha cknagupaHe e net roanHun.
EC CepTudmkarsT 3a BUAA pbkaBuuM € W3dadeH oT otopuaupaHo nuue Ne 2369
VIPO a.s., Gen.Svobodu 1069/4, Partizanske, Cnosakus. 3asenenveto 3a
CbOTBETCTBME CE Hammpa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MNpoussoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

(OE>SCHWEISSER-SCHUTZHANDSCHUH, TYP A

Beschreibung: Finffinger-Sicherheitshandschuh aus hochwertigem, weichem
Rindsspaltleder. Mit Innenfutter. erhaltlich in Grésse 11. Die einzelnen Paare sind
gekennzeichnet mit dem Logo des Zulieferers, einer Typkennzeichnung, dem
Herstellungsjahr und dem Arbeitsschutz-Piktogramm, dass der Handschuh konform
ist mit EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 und EN 12477+A1:2005. PSA-
Kategorie Il, Verordnung (EU) 2016/425.

Verwendung: Dieser Handschuh ist vorgesehen zum Schutz vor mechanischen
Gefahren und fir normale Schweisserarbeiten in trockener Umgebung.

Ei und K i

[13]

Piktogramm Identifikation Konformitdts-  Piktogramm Piktogramm

Information des Herstellers zeichen mechanischer  Hitze und Feuer
Risiken Risiken

2132x — Schutzstufe EN388:2016

Abriebfestigkeit: 2 (1-4)

Schnittfestigkeit: 1 (1-5)

Weiterreissfestigkeit: 3 (1-4)

Durchstichfestigkeit: 2 (1 4) EN388:2016 - Normnummer und Ausgabejahr

TDM Schnittwiderstand: x (A-F) - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint
im Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

Griffestigkeit Klasse

413x3x — Schutzstufe Brennverhalten EN407:04

Schutz vor Entziindung: Klasse 4 (1-4)
Schutz vor Kontaktwéarme: Klasse 1 (1-4)
Schutz vor Konvektionswarme: Klasse 3 (1-4)
Schutz vor Strahlungswarme: Klasse X (1-4)
Schutz vor Tropfen geschmolzenem Metall Klasse 3 (1-4)
Schutz vor groBen Mengen fliiss.Metalls Klasse X (1-4)

EN12477+A1:2005 TYP A Normnummer und Ausgabejahr, Schweisser-Handschuhtyp
Anleitung zur Pflege und zur Benutzung des Handschuhs: Schiitzen Sie den
Handschuh vor Strahlungswarme. Darf nicht organischen Lésungsmitteln und ihren
Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineraldlen und Wasser ausgesetzt werden.
Nach Verwendung entfernen Sie grobe Unreinheiten mit einer Birste und spiilen Sie
mit Wasser ab. Lassen Sie die Handschuhe dann frei ausgebreitet bei
Zimmertemperatur trocknen. Nicht maschinell oder chemisch reinigen.

Hinweis: Die Handschuhe dirfen nicht verwendet werden, wenn eine Gefahr des
Hangenbleibens in beweglichen Teilen des Gerates droht. Die Schutzeigenschaften beziehen
sich nur auf die Handflache. Verwenden Sie immer die passende GréBe und vor jedem
Benutzen kontrollieren Sie den Zustand. Benutzen Sie nie zerkratzte, verhartete oder
anderweitig beschadigte Handschuhe. Bei i nen sind Reizungen der Haut
maglich — in diesem Fall benutzen Sie die Handschuhe nicht mehr. Zum jetzigen Zeitpunkt
existiert keine genormte Testmethode, mit der man das Eindringen von UV Strahlung in das
Handschuhmaterial messen kann, aber die momentan angewendete Methoden wie
Schweisserhandschuhe hergestellt werden, schiitzen vor normaler UV-Strahlung. Sollten die
Handschuhe zum Schweien mit elektrischem Lichtbogen verwendet werden, schiitzen sie
nicht vor elektrischen Stromschlagen, die verursacht wurden durch defekte Gerate oder
Arbeiten unter Spannung. Sollten die Handschuhe nass verschmutzt oder mit Schweiss
vollgesaugt sein, ist der elektrische Widerstand veringert und das Risiko wird erhéht.
Transport und Lagerung: Transportieren Sie die Handschuhe in der
Originalverpackung oder in einem Kunststoffbeutel. Notwendig ist eine Lagerung in
trockener und kihler Umgebung, auBer Reichweite von direktem Sonnenlicht. Bei
idealen Bedingungen ist eine maximale Lagerungszeit von 5 Jahren ab Herstellung
vorgesehen

Die EU-Typ-Zertifizierung wurde von benannter Stelle Nr.
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slowakische Republik herausgegeben.
Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm verdffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene&, Tschechische
Republik

1en Per

2369 VIPO as.,
Die

2132x — kaitse tasemed EN388:2016
EL standardi piktogrammil olevad numbrid naitavad, millise tulemuse on kindad
koigis, testides saavutanud (4 on kéige parem tulemus)

Abrasiivne vastupidavus: 2 (1-4)
Loikekindlus: 1 (1-5)
Rebenemis kindlus: 3 (1-4)
Torkekindlus: 2 (1-4)
TDM takistus: X (A-F) - ei ole katsetatud, meetod naib kinda

konstruktsiooni arvestades olevat ebasobiv
Kinda kasutusmugavus 1
413x3x-kaitse tasemed EN407:04

Materjali leegikindlus 4 (1-4)
Kaitse soojusjuhtivuse vastu 1 (1-4)
Kaitse lahtise leegi vastu 3 (1-4)
Kaitse soojuskiirguse vastu x (1-4)
Kaitse sulametallipritsmete vastu 3 (1-4)
Kaitse sulametalli vastu x (1-4)

EN12477+A1:05 kateg. A — standardi number, tootmise aasta ja keevitaja kinda tiilip
Kasutamine: Kindaid tuleb kasutada ettevaatlikult, kui esineb oht puutuda kokku
likuvate masinaosadega.

Hoidmine: Hoidke kindaid jahedas, kuivas kohas nende originaalpakendis. Kinnaste
omadusi véivad mojutada niiskus, temperatuur ja tugev paikesevalgus. Kindaid ei
tohi pesta pesumasinaga. Peale kasutamist harjata mustus kinnastelt maha ja lasta
kuivada toatemperatuuril.

EL sertifikaadi on andnud valja teavitatud asutus nr 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Vastavusdeklaratsioon on
saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi.

(22 QoRuYUCU QAYNAQCI SLCOKL®RI, TYPE A
Taesvir: Bes barmagl ve tam astarli qoruyucu qaynaqgi slcekleri. Har ciit Gizerinds
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 12477+A1:2005 uygunlugu Avropa
Standartina uygun ticarst markasi, mahsulun kodu, istehsal tarixi ve qoruyucu
piktogramlari isarslenmisdir.PPE kateqoriya Il, Tenzimlema (AB) 2016/425.

Istifadesi: Bu slcekler quru mihitde gaynaq islerinde mexanik risklere qarsi
qoruyucudur. .
Texniki Xiisusiyyatlori ve Isaralori:

Istifade Baledgisi istehsalg Uygunluq Mekanik Risk Termal Risk
Oxunmall Isaresi Piktogrami Piktogrami

200917 01020019 HARPY Ul v15 A3 double

(CDOCHRANNE RUKAVICE PRO SVARECE, TYP A

Popis: Rukavice jsou vyrobeny z kvalitni mékké Stipané hovézi usné s podsivkou.
Dodavany jsou ve velikosti 11. Jednotlivé pary jsou dale oznageny logem
dodavatele, typovym ¢islem, rokem vyroby a piktogramy ochranného uréeni
vsouladu s EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 12477+A1:2005. PPE
kategorie II, nafizeni (EU) 2016/425.

Pouziti: Rukavice jsou uréeny k ochrané rukou proti mechanickym rizikim a pro
bézné svatecské prace v suchém prostredi.

Vlastnosti a znaceni:
[ € (€

piktogram identifikace znaéka piktogram piktogram
informace vyrobce hody mechanickd rizika  teplo a oheri
2132x — Stupné ochrany EN388: 2016

Stuperi ochrany proti odéru: 2 (1-4)

Stuperi ochrany proti profiznuti epeli: 1 (1-5)

Stuperi ochrany proti dal§imu trhani: 3 (1-4)

Stuperi ochrany proti propichnuti: 2 (1-4)

Odolnost fezu TDM: x (A-F) — nebylo zkouseno, metoda se nezda
byt vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice

Uchopova schopnost tfida

413x3x - Stupné ochrany EN407:04

Odolnost proti hofeni trida 4 (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu trida1 (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu trida3 (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstfikiim kovu tfida 3 (1-4)
Odolnost proti velkym rozstfikim kovu tiida X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - &islo normy, rok vydanl a lyp rukavice pro svarece

Navod na ddribu a pouziti

zbyteGnou expozici salavym teplem. Nesmi byt vystavené organickym
rozpoustédiim a jejich pardm, mazivim, tukdm, minerainim olejim avodé. Po
pouziti hrubé necistoty odstrarite kartdéem a rukavice nechte volné rozprostiené pfi
pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Gistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouzivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni pohyblivymi
&astmi strojli. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlarfiovou East rukavice. PouZivejte
vzdy rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim zkontrolujte jejich stav. Nikdy
nepouzivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené rukavice. U citlivych osob neni
vylouéeno podrazdéni pokozky — vtakovém pfipadé rukavice dale nepouzivejte.
V soucasnosti neexistuji zadné normalizované zkusebni metody pro zjistovani praniku UV
zafeni do materiali rukavic, ale v soucasnosti pouzivané metody konstrukce ochrannych
rukavic pro svarece obycejné praniku UV zafeni zabrani. Pokud jsou rukavice urceny pro
svarovani elektrickym obloukem, neposkytuji ochranu proti Urazu elektrickym proudem
zpUsobenému vadnym zafizenim nebo praci pod napétim. Pokud jsou rukavice mokré,
$pinavé nebo nasaklé potem, je elektricky odpor snizen a riziko se mize zvysit.

SVEJSEHANDSKER, TYPE A

Beskrivelse: Fem-fingrede beskyttelseshandsker til svejsere, lavet af oksespalt.
Handskerne er helforede. Sterrelse 11. Hvert par er maerket med producentens
logo, artikel-nummer, produktionsdato samt piktogrammer for standarderne med
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og EN 12477+A1:2005. PPE kategori II,
forordning (EU) 2016/425.

Brug: Handskerne er designet til svejsearbejde og mekaniske risici itorre

omgivelser.

Funktioner og meerkning:
Varme

og ild ikon

Mekanisk
risiko ikon

EU overensstem-
melsesmeerkning
EN388:2016

Lees bruger-  identifikation af
vejledningen  producent
2132x — beskyttelsesniveauer
Slidstyrke (rotationer): 2
Gennemskeering (indeks): 1 (
Iturivning (Newton): 3 (
Stikmodstand (Newton): 2
TDM cut modstand: x (A-F) - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at
vaere egnet med hensyn til handskernes konstruktion

Fingerfaling: 1

413x3x — beskyttelsesniveauer EN 407:04

Anteendelighed class 4 (1-4)
Kontaktvarme class 1 (1-4)
Isoleringsevne class 3 (1-4)
Stralevarme class X (1-4)
Metalstaenk, sma class 3 (1-4)
Metalsteenk, store class X (1-4)

EN12477+A1:05 TYPE A - standardnummer, produktionsar og svejsehandske-type
Instr r for vedli og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt
handskerne mod strilevarme, udsaet ikke handskerne for organiske
oplosningsmidler og dampe heraf, smeremidler, fedt, mineralske olier eller vand.
Efter brug ber grovere tilsmudsning fiernes med en berste. Handskerne bor
opbevares lgst udstrakt ved rumtemperatur. Hanskerne er ikke egnede til vask eller
kemisk rensning.

Advarsel: Handskerne ber ikke anvendes, hvor der er risiko for, at de kan vikles ind
i beveegelige maskindele. De beskyttende egenskaber relaterer kun til handskens handflade.
Brug aldrig gennemslidte, harde, eller pa anden made beskadigede handsker. For brugere,
som er saerligt modtagelige herfor, kan der forekomme hudirritation — hvis dette opstar, ma
handsken ikke bruges. For gjeblikket findes ingen standardiseret testmetode for maling af UV
gennemtraengning gennem det til handsken brugte materiale. Imidlertid tillader de geeldende
metoder for produktion af svejsehandsker normalt ikke gennemtreengning af UV! Ved
udforelse af lysbuesvejsning er svejseren ikke beskyttet hvis der er tale om direkte kontakt
med alle lav-spaendings - dele. Handsken yder ikke beskyttelse mod elektrisk stod forarsaget
af defekt udstyr eller arbejde med elektrisk spaending. Hvis handskerne er vade, tilsmudsede
eller fugtige af sved vil den elektriske modstandsdygtighed veere reduceret og risikoen kan
veere oget.

Transport og lagring: Handskerne ber transporteres i den originale forpakning eller
i plast-pose. Opbevares bedst ikelige, terre og ventilerede omgivelser. Undga
lagring i direkte sollys. Handskernes estimerede holdbarhed er ca. 5 ar fra
produktionsdatoen, hvis de har veeret opbevaret under egnede forhold.

EU type certifikat er udstedt af bemyndiget organ nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Overensstemmelseserklaering
findes pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD PARA SOLDADORES

Descripcion: Guantes de seguridad para soldadores de cuero vacuno suave con el
forro lleno. Talle 11. Cada par estd marcado con el logotipo del fabricante, el
nUmero de articulo, la fecha de fabricacion y pictogramas de seguridad conformes a
segin EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 y EN 12477+A1:2005. PPE
categoria Il, Reglamento (UE) 2016/425.

Uso: Guantes disefiados para proteger las manos de riesgos mecanicos y para
tareas de soldadura comunes en entornos secos.

Caracteristicas y marcas:
marca de icono de riesgos

leer las identificacion del
instrucciones  fabricante conformidad UE mecénicos

2132x — nivel de proteccion EN388:2016

pictograma de
calor y fuego

Grado de resistencia a la abrasion 2 (1-4)
Grado de resistencia a los cortes: 1 (1-5)
Grado de resistencia desgarros: 3 (1-4)
Grado de resistencia perforaciones: 2 (1 4)
Resistencia de corte TDM: x (A-F) - no se ha realizado la prueba, este

método parece no ser adecuada debld
Clase de destreza:
413x3x — Niveles de proteccion EN407.04

-0

al dlseno del guante

Inflamabilidad: clase 4 (1-4)
Contacto con calor clase 1 (1-4)
Calor de conveccién clase 3 (1-4)

Calor radiante clase X (1-4)

Salpicaduras pequefias de metal fundido clase 3 (1-4)

Grandes cantidades de metal fundido clase X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - standard number, year of issue and type of welders gloves
Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales y
agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente
luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados por las
partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion solo estan aplicados a la
seccion de la palma. Use siempre el tamafio correcto y controle la condicién de los guantes
antes de cada uso. No use guantes desgastados, endurecidos o dafiados de cualquier otro
modo. Los guantes pueden causar irritacion o reacciones alérgicas a personas con piel
sensible, en tal caso, interrumpa su uso. En la actualidad no existe ningin método para
determinar la penetracion de la radiacion UV en el material de los guantes, pero los métodos
de produccién de guames de soldadura nor previenen la 1 de radiacion
UV. Si los guantes seran empelados para soldadura de arco, no proporcionan proteccion
contra descargas eléctricas causadas por equipos defectuosos o trabajos bajo tension. Si los
guantes estan mojados o sucios, la resistencia eléctrica se vera reducida, lo cual podria
aumentar el riesgo.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Util es de 5 afios a partir de la
fecha de produccion, en condiciones adecuadas.

El certificado de tipo UE ha sido emitido por la persona notificada no 2369 VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Eslovaquia. La declaracion de conformidad
esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republica Checa

(FR) GANT DE PROTECTION POUR SOUDEURS, TYPE A

Description: Gant soudeur 5 doigts en cuir crolte, entiérement doublé. Taille 11.
Chaque pair est marqué avec le logo du fabricant, numéro d'article, date de
fabrication et les pictogrammes de sécurité en accordance conformément aux
normes EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 et EN 12477+A1:2005. EPI catégorie
11, réglement (UE) 2016/425.

Usage: Les gants seront congus pour la protection au travaux de soudure et les
riques mécaniques dans des conditions sec.

Propriété et marquage:
1 € (€

Lisez le marque UE-conform pictogramme pictogramme
Mode d‘emploi risque Mecanique risque thermique
2132x — niveau de performance EN388:2016

Contre frottements: 2 (1-4)

Contre coupure: 1 (1-5)

Contre déchirure 3 (1-4)

Contre perforation 2 (1-4) EN388:2016 - norme et I'année de publication

Résistance a la coupure TDM: x (A-F) -
pas appropriée & la construction du gant
Dextérité

413x3x — niveau de performance EN407:04

Comportement au feu: classe 4 (1-4)

Chaleur de contact: classe 1 (1-4)

Chaleur convective: classe 3 (1-4)

Chaleur radiante: classe X (1-4)

Petites projections de métal en fusion:  classe 3 (1-4)

Grosses projections de métal en fusion: classe X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A — numéro du norme, date d' émission et type de gant soudeur
Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne pas enlever
les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de nettoyer
les gants & sec a l'aide d’une brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.
Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation. Les
propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main. Utilisez toujours
la taille correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des gants peut causer des
irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez d'utiliser ces gants. A ce moment, il
n'y a aucune méthode standarisée qui peut tester la pénétration UV. Par contre, la méthode
actuelle pour fabriquer des gants de soudeur ne fait pas parcourir le rayonnement UV. En
utilisant les gants soudeurs pour le soudage a l'arc électrique, ils ne vous offrent pas de
protection contre les choques électriques, causez par un défault au materiel. Des gants
mouillé diminuent la protection contre I' électrique et augmentent le risque.

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d'origine
dans un endroit sec, & l'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu'ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 5 ans, dés la date de production.

Un certificat UE type a été établi par la personne notifiée n° 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. La déclaration de conformité
est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jenet,
tcheque

n'a pas été testé, la méthode ne semble

République

413x3x — zastitni nivoi EN407:04

Zapaljivost class 4 (1-4)
Kontaktna vrucina class 1 (1-4)
Konvekcijska toplina class 3 (1-4)
Isijavajuca toplina class X (1-4)
Prskanje komadica rastopljenog metala class 3 (1-4)
Velike koli¢ine rastopljenog metala class X (1-4)

EN12477+A1 05 TIPA- standardnl broj, godina izdavanja i tip varilackih rukavica
ji p i Rukavice za zastitu od isijavajuce
topllne ne |zlagat| rukavice organsklm otapalima i njihovim parama, podmazivacima,
masnoc¢ama, mineralnim uljima i vodi. Nakon upotrebe ukloniti krupnu prljavstinu
Cetkom i ostaviti rukavice da se slobodno suse na sobnoj temperaturi nakon
upotrebe. Rukavice se ne smiju prati u perilici za rublje niti se smiju kemijski Cistiti.
Upozorenje: Rukavice se ne smiju koristiti ako postoji rizik uplitanja sa pokretnim dijelovima
strojeva. Zastitne znaCajke odnose se samo na dlan rukavica. Uvijek koristiti odgovarajucu
velicinu i prije svake upotrebe provjeriti stanje rukavica. Nikad ne koristiti probusene, krute ili
na neki drugi nagin o$tecene rukavice. Kod osjetljivih osoba moze do¢i do iritacije koze - u
tom slucaju treba prestati s koristenjem rukavica. Trenutno ne postoji standardizirana testna
metoda za otkrivanje prolaska UV zraka kroz materijal rukavica. Ipak, trenutne metode
proizvodnje varilagkih rukavica u pravilu ne dozvoljavaju prolazak UV zraka. Isto tako, radno
okruzenje pri elektroluénom zavarivanju ne omogucava zastitu varioca u slucaju direktnog
kontakta sa pod niskim rukavice ne ju zastitu od elektricnog
Soka prouzrocenog neispravnom opremom ili radom pod elektricnim naponom. Ako su
rukavice mokre ili natopliene znojem, elektriéni otpor je smanjen i rizik se moze povecati.
Transport i skladiStenje: Rukavice se moraju transporirati u originalnom pakiranju ili u
plastiénoj vrecici. Rukavice se moraju skladistiti u hladnom i suhom okruzenju, bez direktne
suncane svjetlosti. Rok trajanja rukavica je 5 godina od datuma proizvodnje, ako se rukavice
skladiste u odgovarajucim uvjetima.

Certifikat EU o tipu je izdalo Ovlasteno tijelo br. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Izjava o podudarnosti bice
objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceska

(EE) KAITSEKINNAS KEEVITAJALE, TUUP A

Kirjeldus: Veise nahast téisvoodriga kinnas keevitajale. Suurus 11. Iga paar on

(FD SUOJAKASINEET

Kuvaus: Kasineet on valmistettu korkealaatuisesta pehmeédstd pinta- ja
haljasnahkasta. Vuorauksen.. Saatavana kokona 11. Kasinepareihin on merkitty
toimittajan logo, artikkelinumero, valmistusvuosi ja suojaustarkoitus piktogrammeilla
standardien EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja EN 12477+A1:2005 mukaisesti.
PPE-luokka Il, asetus (EU) 2016/425.

Kaytto: Kasineet on tarkoitettu suojaamaan kasia mekaanisilta riskeilta ja yleisiin
hitsaustéihin kuivassa ymparistdssa.

Ominaisuudet ja merkinnat:

(] €

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset riskit  lampd ja liekki
kayttdohjeet merkint&

2132x — Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestavyys: 2 (1-4)

Viillonkestévyys: 1 (1-5)

Repaisykestavyys: 3 (1-4)

Pistonkestévyys: 2 (1-4)

TDM leikattu resistanssi: x (A-F) -
késineiden rakenteen vuoksi
Sorminapparyys luokka 1

413x3x — Suojaustasot EN407:2004

ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta

Syttymisen kestavyys luokka 4 (1-4)
Kosketuslamman kestavyys luokka 1 (1-4)
Konvektiolammon kestavyys luokka 3 (1-4)

Sateilylammon kestavyys

Pienten sulametalliroiskeiden kestavyys
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - standardin numero, julkaisuvuosi ja hitsaajan kasineiden tyyppi
Suojakésineiden huolto- ja kayttooh]e Suojaa kasineita tarpeettomalta
lamposateilylta. Ala aseta kasineita alttiiksi orgaanisille liuottimille tai niiden héyryille,
voiteluaineille, rasvoille, mineraalidljyille ja vedelle. Kayton jalkeen poista karkeat
epapuhtaudet harjalla ja jatad kasineet vapaasti levitetyiksi huoneenlampétilassa.
Kasineita ei saa pesta kemiallisesti tai koneessa.

Huomautus: Kasineitd ei saa kayttad sielld, missd on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa.
Kéyta aina vain sopivan kokoisia késineitd ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ala koskaan kéyté rispaantuneita, kovettuneita tai muuten vahingoittuneita
kasineitd. Herkkaihoisilla henkildilld on ihon artyminen mahdollista — tallaisessa
tapauksessa lopeta kasineiden kayttaminen. Nykyisin ei ole kaytettdvissa mitdan
standardisoituja testausmenetelmia UV-séteilyn kasineiden materiaaliin tunkeutumisen
selvittdmiseksi, mutta nykyisin kaytettavat hitsaajan suojakasineiden
valmistusmenetelmét yleensd kykenevét estdméan UV-sateilyn tunkeutumisen. Jos

tahistatud tootja logo, artikli numbri, tootmisaasta ja p nmig

kasineitd kaytetaan kaarihitsaukseen, eivat ne suojaa viallisesta laitteesta tai jannitteen

standarditele EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja EN 12477+A1 2005 PPE I
kategooria, rus (EL) 2016/425 nduetest.
Kasutusala. Kindad on ette nahtud keevitustddde jaoks ja kaitsma kési mehaaniliste

vigastuste eest kuivas keskkonnas.

Piktogramm  tootja EN388 futsiliste EN407
Information kaubamaérk vastavusmargis ja mehhaaniliste ~ Kaitse kuumuse
ohtude eest eest

alaisessa kohteessa tehtavéasta tydsta johtuvalta sdhkoiskulta. Méarkien, likaisten tai hien
kostuttamien késineiden s&hkovastus alenee ja riski on siksi suurempi.

Kuljetus ja varastoin Kuljeta késineita alkuperdisessd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssé tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 5 vuotta
valmistusajankohdasta.

EU-tyyppihyvéksynnan on myontanyt valtuutettu henkildé nro 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
kaytettavissa osoitteessa www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

MPOZTATEYTIKA FANTIA TIA ZYTKOAAHTEZ, TYMOY A.

Mepiypagn:  MpooTareutik@ — yavtia  Tévie  SoKTUAwY  yia  OUYKOAANTEG,
KOTOOKEUOQOPEVD aTTO OXI0TO dépua ayeAadag pe AP @odpa. MéyeBog 11. Kabe
Ceuydpl €ival APKAPIOPEVO WE TO GG TOU KOTOOKEUAOTH, TOV apIBué €idoug, Tnv
nUEPOMNVia TTAPAYWYNS Kal EIKOVOypaupaTa €13WY TIPO0TaCiag oUPQWVa HE TO
TpoTuTIo EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 kait EN 12477+A1:2005. Katnyopia
MAT I, kavoviopog (EE) 2016/425.

Xprion: Ta ydvria gival oxedlaopéva yia epyacieg ouykOAANGNG Kal TrpoaTaadia atmd
HNXavikoUg KIVOUvVouUg o€ Enpég auvOKeg.

XapakTnpIoTIKG Kol ONPAVOEIg:

RO -

AiaBaoTe - Zhpa Zruavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg KaraokeuaoTth ouppop(pwcng HNXAVIKWV OEPUIKWV
Xpnong Kivdovwy KIVOUVWY
2132x — Emimreda MNpooTaciag EN388 2016

Avtoxn TpIBAG: 2 (1-4

Avtoxn Koyiuarog: 1 (1-5)

Avtoxn okigiparog: 3 (1-4)

AvrtioTaon didrpnong: 2 (1-4)

TDM avriotaon atokotmg: x (A-F) - dev éxel dokipaoTei, n péBodog SoKIUAG
QaiveTal va unv gival KGTG)\)\I’])\I’] Yo T0 OXeIAoUO / UNIKO yia Ta yavTia
EmdegiotnTa:

413x3x — Emimeda I'Ipoc'raclag EN407:04

AvagAegipétnTa kAaon 4 (1-4)
OeppdTnTa ETAPAG kAaon 1 (1-4)
OeppoTepardTnTa kAaon 3 (1-4)
AxTivoBoAoUpevn BeppoTnTa kAaon X (1-4)
Mikpég mTOINIEG Aslwpévou PeTAANOU kAaon 3 (1-4)
MeydAeg TITOINEG Alwpévou pETAAAOU kA@on X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A — mpotutio, apiBpdg, €1og ékdoong Kal TUTIOG  YaVTIWV
OUYKOAANONG.

ZuvTAPNON Kal XPRoN TWV YavTIWV TrpooTadiag: MpooTatéyre Ta yavria amé
oKTIVOBOAOUMEVN BePUOTNTA, NV Ta €KBETETE OF OPYaVIKOUG SIOAUTEG Kal TOUG
aTgoUg Twv, ANITTavTIKG, AITTn, opukTd €Aaia kol vepd. Metd amd v Xprion
OTTOPAKPUVETE TNV TPAXUTEPN BPWHIG XPNOIHOTIOIOVTAG AETITA BoUpToa Kal aAOTE
Ta yavria eAeUBepa Teviwpéva o Beppokpaaia dwpartiou. Ta yavria dev TAévovTal
oTo0 TTAUVTApIO Kai dev kaBapifovTal ue oTeyvod kabdpioua.

MposidoTtroinan: Aev TIPETTEl VA XPNOIUOTIOIOUVTAl YAVTIA AV UTTAPXE! KivVOUVOG EUTTAOKIG HE
KivoUpeva pépn pnxavav. O1 TTpooTATEUTIKEG IBIOTNTEG AQOPOUV POV TO PEPOG TNG TTAAGUNG
Tou yavtioU. XpnoIJOTIOIETE TTAVTA TO CWOTS péyeBog Kal TTPIV atrd KABe xprion eAéygre Tnv
KATAoTAON TWV YavTIWV. Mnv XpnoipoTToleTe yavTia Aeiwpéva, okAnpupéva n pe GAAo TpoTIo
@Bappéva. Xe euaiobnTa Gropa UTTopEi va TIPOKANGE epeBIOGG Tou Sépuarog — otV
TIEPITITWON AUTH PNV XPNOIHOTIOIETE Ta yavTia Trepaitépw. ETTi Tou Tapévtog Sev ugioTaral
TUTTOTTOINUEVN péBodog yia Tnv efokpiBwon g dicioduong UV dia péoou Tou
XPnoipoTioloupévou ota yavria UNkoU. Ev Traoel TepITITWOEL, o1 TpéXouoeg péBodoI
KATAOKEUAG TIPOCTATEUTIKWV YOVTILV  YIa OUYKOAAACEIG Kavovikd Bev emITPETIOUV TV
digioduon  uTtepIdoug  akTivoBoAiag. Emiong o puBuioeig  ouykoAnong Togou  Sev
£gao@ahifouv OTOV OUYKOAANTH TIpOOTaCia OF TTEPITITWON GHEONG ETTAQNG HE OAA Ta
egapTApaTa TTOU PEPOUV XaUNAEG TAOEIG PEUHATOG, Ta YAVTIA, BEV TTAPEXOUV TIPOCTAGIA EVaVT
NAEKTPOTTANEIAG TTPOEPXOUEVNG ATTO EAATTWHATIKG ESOTTAIOUO 1} EPYATia UTIO TGO NAEKTPIKOU
pevparog. Eav ta yavna eival uypd, Aepwpéva N POUCKEPEVA WE 1IBPWTA, N NAEKTPIKA
QaVTIOTaoN PEILVETAI Kal O KivOUVOG PTTOPET va augnBei.

Metagopd kal @UAagn: Ta yavTio TTPETTEI VA WETAPEPOVTAl OTNV apPXIKK TOUG
ouokeuacia n ot TAQOTIK cokoUAa. Ta ydvria TipéTel va amobnkedovral o€
Spooepo, §npod TepIBAMOV Hakpud atmd Guedo nAiokd ewg. H diapkeia {wiig Toug
gival 5 Xpovia aTré TNV NUEPOHNVIa KATAOKEUNG TwV € KATAANAEG GUVORAKEG.
MoTotroiNTiké TUTIOU EE  €kd06NnKke amd Tov Opyaviopd No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. H AfAwon Zuppdpewong
eival S108€a1un peTd oTnv nAekTpovikn dielBuvon www.cerva.com/conformity.htm.
Karaokevaotiig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn
Anpokparia

(HU HEGESZTO VEDOKESZTYU, A TiIPUSU

Leiras: Piros mindségi puha marha hasitottb6r véddkesztyli, pamut béléssel. Takart
varrasok. 35 cm hosszi. Mérete 11-es. Véddképessége és jelzései az
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 és az EN 12477+A1:2005 szabvany szerint.
PPE Il. Kategéria, (EU) 2016/425 rendelet.

Alkalmazas: A kesztyli rendeltetése, hogy megvédje a kezet a mechanikai
kockazatok ellen normdl széraz és hegesztési légkorben. Higiéniai okokbol
hasznalni lehet bélés helyett pamut kotétt kesztyiit, amely kénnyen moshaté.
Tulajdonsagok és jelzések:

A

olvassa el gyarté EK megf. jel  piktogram piktogram
a tajékoztatot mechanikai védelem langallé
2132x — védelmi képesség EN388:2016

Koptatassal szemben: 2 (1-4)

Végassal szemben: 1 (1-5)

Szakitassal szemben: 3 (1-4)

Atszlrassal szemben: 2 (1-4) EN388:2016 — szabvany

TDM vagasi ellenallas: X (A-F) - nincs tesztelve, A vizsgélati médszer nem

alkalmazhaté a keszty kialakitasara / anyagara
Fogasi tulajdonsag 1
413x3x védelmi képesség EN407:04

Tizallosagi fokozat 4 (1-4)
Kontakt h6 elleni védelem 1 (1-4)
Atadott hé elleni védelem 3 (1-4)
Sugarzé hé elleni védelem X (1-4)
Kis mennyiségti olvadt fém elleni védelem 3 (1-4)
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem X (1-4)

EN12477+A1:2005 TYP A — szabvany szam, kiadas éve, tipus

Hasznalat és karbantartas: Sugérzo hé ellen védé kesztyli. Nem szabad kitenni a
szerves oldoszerek és g6zok, kendanyagok, zsir, asvanyi olajok és a viz hatasanak.
Hasznalata utan a durva szennyezédéseket kefével tavolitsa el.A nedves keszty(t
kiteritve, szobahémérsékleten szaritsa meg. A keszty(it nem lehet mosni vagy
vegyileg tisztitani.

Figyelmeztetések: A keszty(it nem szabad hasznalni mozgd gépalkatrészek kozlében.
Védétulajdonsagait csak a tenyéren fejti ki. Mindig a megfelelo méretii védokesztyit
haszndlja! Minden hasznalat elétt ellendrizze az allapotat! Soha ne hasznaljon kopott, kérges,
vagy mas modon sériilt kesztyiit. Az érzékeny egyéneknél bdrirritacid lehetséges llyen
esetben ne viselje a kesztyt! Jelenleg nincs szabvanyos tesztelési modszer az UV sugarzas
behatolasara a kesztyli anyagan keresztill, de a jelenleg hasznalt vizsgalati modszerek
alapjan a védokeszty(ik védelmet nytijtanak a legtébb esetben az UV sugarzassal szemben.
A hegesztd kesztyli nem nydijt védelmet aramiités ellen mint pl. hibas berendezések miatt,
vagy feszultseg a\a\t lévé alkatrészekkel végzett munkanal. Ha a kesztyii nedves, szennyezett

vagy az elekt lecsokken, az aramiités kockazata né.
Szallitas és tarolas: Szallitsa és tarolja az eredeti csomagolasban vagy mianyag
tasakban. Taroldsa szaraz hivos helyen, napfénytdl védetten torténjen!

Felhasznalhaté a gyartastél szamitott 5 éven beldl.

EU-Tipusvizsgalati bizonyitvanyt kiallitotta 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Szlovak Koztarsasadg. A megfeleléségi nyilatkozat letdlthets a
www.cerva.com/conformity.htm.

Forgalmazza: CERVA Magyarorszag Kft., 1222 Budapest, Nagytétényi ut 112.

ZASTITNE RUKAVICE ZA VARIOCE, TIP A

Opis: Zastitne rukavice s pet prstiju za varioce proizvedene od govedeg $palta sa
kompletnom podstavom. Veli¢ina 11. Svaki par je oznagen logom proizvodaca,
brojem artikla, datumom proizvodnje i piktogramima o zastiti u skladu sa normama
prema EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 12477+A1:2005. OZO kategorije
II, Uredba (EU) 2016/425.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za varilacke radove i zastitu protiv mehanickih

rizika u suhim uvjetima.

Znacajke i oznake:
C

[13]

procitajte oznaka EU oznaka piktogram za  piktogram
korisnicke proizvodaca  sukladnosti mehanicke za rizike od
upute rizike vrucine

2132x — zastitni nivoi EN388:2016
Otpornost na abraziju: 2
Otpornost na rezanje: 1
Otpornost na trganje: 3
Otpornost na probijanje: 2
TDM rezna otpornost: ~ x
obzirom na izgled proizvoda
pokretljivost 1

- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s

(™ GUANTI PROTETTIVI

Descrizione: | guanti sono prodotti del cuoio morbido di qualita, tomaio e crostato,
con rivestimento pieno. Sono senza fodera. Ne viene fornita la taglia 11. Ogni paio
porta il logo del fornitore, il numero di tipo, I'anno di produzione ed i pittogrammi in
conformita delle norme EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e EN 12477+A1:2005.
Categoria di DPI I, regolamento (CE) 2016/425.

Uso: | guanti sono destinati alla protezione delle mani dai rischi meccanici ed ai
lavori comuni di saldatura in ambiente asciutto.

Proprieta e simboli:
pittogramma

pittogramma  identificazione simbolo pittogramma
informazioni  produttore conformita rischi meccanici ~ calore e fuoco

2132x — Gradi di protezione EN388:2016

Resistenza all‘abrasione: (1-4)

Resisteza al taglio: 1 (1-5)

Resistenza allo strappo: 3 (1-4)

Resistenza alla perofrazione: 2 (

Resistenza al taglio TDM: X (A-F) - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza 1

413x3x — Gradi di protezione EN407:2004

Resistenza alla combustione grado 4 (1-4)
Resistenza termica di contatto grado 1 (1-4)
Resistenza termica di convezione grado 3 (1-4)
Resistenza al calore raggiante grado X (1-4)
Resistenza agli spruzzi di metallo di piccola quantita grado 3 (1-4)
Resistenza agli spruzzi di metallo di grande quantita grado X (1-4)

EN12477+A1:05 TIPO A - numero della norma, anno di emissione e tipo del guanto
per saldatori

Istruzioni di manutenzione ed uso dei guanti protettivi: Proteggere i guanti
dall'esposizione inutile al calore raggiante. | guanti non devono essere esposti ai
solventi organici ed a loro vapori, lubrificanti, grassi, oli minerali ed ad acqua. Dopo
l'uso della sporcizia grossa rimuoverla con una spazzola e lasciare i guanti distesi
alla temperatura ambiente. | guanti non si possono né lavare né pulire con prodotti
chimici.

Avvertenza: | guanti non possono essere usati se esiste il rischio del loro intralcio nelle parti
in movimento della macchina. Le proprieta protettive si riveriscono solo alla parte palmare del
guanto. Usare sempre i guanti di taglia corretta e prima dell'uso controllarne lo stato. Non
usare mai i guanti lacerati, induriti o danneggiati in altro modo. Per le persone sensibili non si
esclude la possibilita di irritazione della pelle - in tal caso non usare i guanti pit. Attualmente
non esiste nessun metodo di prova normalizzato per rilevare la penetrazione dei raggi UV nel
materiale dei guanti, ma i metodi della costruzione dei guanti per saldatori, attualmente
applicati, di solito impediscono alla penetrazione di essi. Qualora i guanti siano destinati alle
saldature ad arco elettrico, non garantiscono la protezione da scosse elettriche causate da
dispostivi difettosi o da lavoro sotto tensione. Qualora i guanti siano bagnati, sporchi o
impregnati di sudore, la resistenza elettrica si riduce ed il rischio puo incrementare.
Trasporto ed immagazzinamento: Trasportare i guanti nellimballaggio originale oin un
sacco di plastica. E necessario immagazzinare i guanti in luoghi asciutti e freddi, lontano dai
raggi solari diretti. Alle condizioni dimmagazzinamento corrette, il tempo di
immagazzinamento & 5 anni dalla data di produzione.

Il certificato di tipo CE & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Repubblica Slovacca. Il certificato di conformita
& disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca



(LD APSAUGINES PIRSTINES SUVIRINTOJAMS, TYPAS A

Aprasymas: PirStuotos karvés odos pirstinés su pamusalu suvirintojams. Dydis 11.
Kiekviena pora pazyméta gamintojo logotipu, numeriu, pagaminimo data ir
piktogramomis, kurios atitinka apsaugg pagal EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
ir EN 12477+A1:2005 reikalavimus. PPE Il kategorija, Reglamentas (ES) 2016/425.
Naudojimas: Pirdtinés sukurtos suvirinimo darbams ir apsaugai nuo minimaliy
mechaniniy pazeidimy darbui sausoje aplinkoje.

Savybés ir Zyméjimas:
[ E (€

EN12477+A1:05 TYP A — normering + geschikt voor lassers

Reiniging en onderhoud: Bescherm de handschoenen tegen stralingshitte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op
mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een
huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid.

Informacijos _Gam!r_\tojo__ @tiliklies Mechanines  Atsparumo Indien er tiidens of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie
piktograma  identifikacija Zenklas rizikos karsiui ontstaat, raadpleeg dan direct een arts. Op dit moment is er geen
piktograma P na gestand: de methode om de UV-penetratie door de handschoen te testen.

2132x — Apsaugos laipsnis EN388:2016
Atsparumas jbrézimui: (1-4)
Atsparumas pjovimui:
Atsparumas plySim
Atsparumas pradurlmul 2 (

TDM pasipriesinimo varzai: x (A-F) - nebuvo ibandytas, metodas neatrodo
tinkamas pirstiniy konstrukcijai

1(1-5)
3(1)
1-4;

Judrumas:

413x3x — Apsaugos laipsnis EN407:04

Degumo klase 4 (1-4)
Kontatui su Siluma klase 1 (1-4)
Srautinio kar$¢io klasé 3 (1-4)
Silumos spinduliavimo klasé X (1-4)
Mazy i$silydziusiy metalo daleliy klasé 3 (1-4)
Dideliy i$silydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - standartinis numeris, i$leidimo metai ir suvirinimo tipai
Apsauginiy pirstiniy naudojimas ir prieziGra : Saugokite pirstines nuo saulés
kaitros. Netinkamos naudojimui darbe su organiniais skiedikliais ir jy garais, tepalais,
riebalais, mineraliniais aliejais arba vandeniu. Po kiekvieno darbo, stambesnius
nedvarumus nuo pirtiniy nuvalykite skuduréliu, dziovinkite laisvai padétas kambario
temperatiroje. Pirstiniy negalima skalbti arba valyti cheminiu badu.
Démesio : Pirstinés netinkamos darbui prie judriy mechanizmy kur yra uzsikabinimo ar
isukimo rizika. Pirstinés apsaugo tik viding plastakos puse. Pasirinkite reikiamg pirstiniy
dydj ir prie§ kiekvieng darbg sitikinkite ar jos yra tinkamos naudoti. Niekada
nenaudokite jplySusiy, sukietéjusiy ar kitaip paZeisty pirstiniy. Jautriems asmenims nuo
pirstiniy gali atsirasti alerginés odos reakcijos. Tokiu atveju iy pirstiniy nebemavekite.
Siuo metu néra standartizuoto bandymy metodo, kuris nustatyty pro pirstines
prasiskverbiantias UV medZiagas. Nepaisant to, gaminant apsaugines suvirinimo
pirstines, naudojamos medZiagos, neleidzian¢ios UV skverbtis. Taip pat, suvirinimo
nuostatose neteikiama suvirintojo apsauga tiesioginio kontakto su visais Zemos jtampos
atvejais, pirstinés neapsaugo nuo elektros Soko, kurj sukelia sugedusi jranga ar dirbant
su elektros jtampa. Jei pirstinés $lapios, purvinos arba jmirkusios prakaitu, elektriné
varza sumazeéja ir rizika gali padidéti.
Transportavimas ir sandéliavimas: Pirstinés turi bati transportuojamos originalioje
pakuotéje arba plastikiniame mai$e. saugomos gamintojo arba kitoje plastikingje
pakuotéje, sausoje ir vésioje aplinkoje, toliau nuo saulés spinduliy. Galiojimo laikas
yra 5 metai nuo pagaminimo datos tinkamose salygose.
ES tipo pazyméjimg isdave lgallo\a lstalga Nr. 2369 \/IPO as.,
Partizanske,
www.cerva. com/conformity. htm

jas: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Cekijos respublika.

Gen. Svobodu 1069/4,

etainéj

Echter, de huidige methode om lashandschoenen te maken laat geen UV-straling
door. Worden de lashandschoenen gebruikt bij viambooglassen, dan bieden deze
geen bescherming tegen elekirische schokken veroorzaakt door een defect aan het
lasmateriaal of aan de elekirische spanning. Natte, bevuilde of door zweet
doordrongen handschoenen verminderen de elekirische weerbaarheid van de
handschoen en verhogen het risico.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie nr.
VIPO a.s.,  Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, ~ Slovak  Republic.
conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

2369
De

rekawice te nie zapewniajg ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym
powstalym na skutek wadliwych urzadzen lub przy pracy pod napigciem. Jesli
rekawice sg mokre, brudne lub nasigknigte potem, opér elektryczny sie zmniejsza, a
ryzyko porazenia pradem moze si¢ zwiekszy¢.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozic w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat
od daty produkcji

Certyfikat oceny typu UE zostat wydany przez Jednostke Notyfkowanag nr: 2369
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika StowackaDeklaracja
zgodnosci jest dostgpna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
Czeska

Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Mazowiecka 72/86, 87-100 Torun,
Polska

SVEISEHANSKER, TYPE A

Beskrivelse: Femfingrete besky ansker il , laget av oksespalt.
Hanskene er helforet. Sterrelse 11. Hvert par er merket med produsentens logo,
artikkelnummer,  produksjonsdato ~ samt  piktogrammer  for  standardene
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og EN 12477+A1:2005. PPE kategori II,
forordning (EU) 2016/425.

Bruk: Hanskene er designet til sveisearbeid og mekaniske farer i tarre omgivelser.

Funksjoner og merkning:
EU-samsvars- Mekanisk Varme

Les bruks- Identifikasjon
anvisningen  av produsent merkning risiko- ikon og ild-ikon
2132x — beskyttelsesnivaer EN388:2016

Slitasjebestandighet: 2 (1-4]

)
Skjeerefasthet: 1 (1-5)
Rivestyrke: 3 (1-4)
Stikkstyrke: 2 (1-4) EN 388:2016-standard og utstedelsesar
TDM kuttmotstand:  x (A-F) - Ikke testet, metoden virker ikke & veere egnet pga.

hanskens konstruksjon
1

@ AIZSARGCIMDI METINATAJIEM, TIPS A

Apraksts: Piecu pirkstu aizsargcimdi metinatajiem no zam$adas, oderéti. Izmérs:
11. Katrs paris ir markéts ar raZotaja logotipu, artikula numuru, raZo$anas datumu
un aizsardzibas piktogrammam saskana ar EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 un
EN 12477+A1:2005. PPE kategorijas II, regula (ES) 2016/425.

Lieto$ana: Cimdi ir izstradati metinadanas darbiem un aizsardzibai
mehaniskiem riskiem sausa darba vidé.

Piktogrammas un markéjums:

AAN

pret

Izlasiet raZotaja ES atbilstibas mehaniska karstuma
lieto$anas identifikacija markeéjums riska riska
instrukciju piktogramma piktogramma

2132x — aizsardzibas [Tmeni EN388:2016
Nobrazumu izturiba:
|zturiba pret iegriezumiem: 1
|zturiba pret plisumiem: 3 (
|zturiba pret caurdur§anu: 2 (1-4]
TDM samazinat pretestibu: x (A:
nemot véra cimda konstrukciju
Veikliba 1
413x3x — aizsardzibas lTmeni EN407:04

-F) - nav testéts, metode neskiet piemérota,

AtraSanas liesmas klase 4 (1-4)
Aizsardziba pret tieSu karstumu klase 1 (1-4)
Aizsardziba pret visparéju karstumu klase 3 (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret stkam, kausétam metala dalinam klase 3 (1-4)
Aizsardziba pret lielam kausétam metéala dalinam klase X (1-4)

EN12477+A1 :05 TIPS A - standarts, ievieSanas gads un metinataju cimdu tips.

Li I it cimdus tieSai karstuma, organisko $kidinataju, to
tvaiku, smérvielu, tauku mlneralellu un ddens ietekmei. Lielakos netirumus notirit ar
birstiti un laut cimdiem izzat istabas temperatara. Cimdus nedrikst mazgat un tirit
Kkimiski.

ajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Noraditais aizsardzibas limenis attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms katras lieto$anas parbaudiet cimdu
stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, sacietéjusus vai citdadi bojatus cimdus.
Alergiskiem cilvékiem iesp&jams adas kairinajums — §ada gadijuma turpmak cimdus
neizmantojiet. Paslaik netiek izmantota standartizétas testa metodes, lai noteiktu
izmantota cimdu materidla UV staru caurlaidibu. Tomér pasreizéjas metinataju
aizsargcimdu razo$anas metodes parasti nepielauj UV staru caurlaidibu. Ka arf loka
metinadanas specifika nepielauj metinataja aizsardzibu gadijuma, nonakot tie$a
saskaré ar visam zemsprieguma dalam, cimdi nenodro$ina aizsardzibu pret
elektrisko Soku, ko izraisijusas bojatas iekartas vai stradajot zem sprieguma. Ja
cimdi ir mitri, netiri vai sasvidusi elektriska pretestiba samazinds un risks var
palielinaties.

Transportésana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikdta maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieSu saules staru
iedarbibai. Deriguma termins, pie nosacijuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos
apstaklos, ir 5 gadi no razo$anas datuma.

ES tipa sertifikatu izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. ~Atbilstibas pazinojums publiskots $ada adresé:
www.cerva.com/conformity.htm.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija

Smidighet

413x3x — besky livaer EN 407:04
Antennelsesfare klasse 4 (1-4)

Kontaktvarme klasse 1 (1-4)

Isoleringsevne klasse 3 (1-4)

Stralevarme klasse X (1-4)

Metallsprut, sma klasse 3 (1-4)

Metallsprut, store klasse X (1-4)

EN12477+A1:05 TYPE A - standardnummer, produksjonsar og sveisehansketype
Instruksjoner for vedlikehold og bruk av beskyttelseshansker: Beskyt hanskene
mod stralevarme, utsett ikke hanskene for organiske losemidler og eller -damper,
smaremidler, fett, mineralske oljer eller vann. Etter bruk ber grovere tilsmussing
fiernes med en fin berste. Hanskene ber oppbevares lost utstrakt ved
romtemperatur. Hanskene er ikke egnet til vask eller kiemisk rensning.

Advarsel: Hanskene ber ikke brukes der hvor det er fare for at de kan vikles inn
i bevegelige maskindeler. De beskyttende egenskapene relaterer kun til hanskens
handflate. Bruk aldri gjennomslitte, harde, eller pa annen mate skadde hansker.

For brukere som er spesielt falsomme, kan det forekomme hudirritasjon — hvis dette
oppstar ma hansken ikke brukes. For tiden finnes ingen standardisert testmetode for
maling av UV-gjennomtregning gjennom materialet som benyttes i hansken.
Imidlertid tillater de gjeldende metoder for produksjon av sveisehansker normalt ikke
gjennomtregning av UV! Ved utferelse av lysbuesveisning er sveiseren ikke
beskyttet hvis det er snakk om direkte kontakt med alle lavspentdeler. Hansken gir
ikke beskyttelse mot elektrisk stot forarsaket av defekt utstyr eller arbeide med
elektrisk spenning. Hvis hanskene er vate, tilsmussete eller fuktige av svette vil den
elektriske motstandsdyktigheten vaere redusert og risikoen kan vaere okt.

Transport og lagring: Hanskene ber transporteres iden originale forpakningen
eller i plastpose. Oppbevares best i kjolige, tarre og ventilerte omgivelser. Unnga
lagring i direkte sollys. Hanskenes estimerte holdbarhet er ca. 5 ar fra
produksjonsdatoen, hvis de har veert oppbevart under egnede forhold.
EU-Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet
www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

LUVAS DE PROTECAO, TIPO A

Descricao: As luvas sdo produzidas de couro macio de qualidade e dividido, com
forro cheio. S&o sem forros. S&o fornecidas no tamanho 11. Pares individuais séo
marcadas com o logo do fornecedor, nimero de tipo, ano de produgdo e
pictogramas de protecdo de acordo conformidade com a norma
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e EN 12477+A1:2005. Categoria |l do PPE,
Regulamento (UE) 2016/425.

Uso: As luvas sao projetadas para a protegdo das maos contra riscos mecanicos e
para trabalhos de soldador comuns no ambiente seco.

Caracteristicas e marcacao:

W € (€
pictograma identificagdo ~ marca pictograma pictograma
Informagdes  do fabricante  de conformidade  riscos mecanicos  calor e fogo

2132x — Niveis de protegao EN388:2016

Nivel de protegao contra abrasao: 2 (1-4)
Nivel de protegao contra corte com faca: 1 (1-5)
Nivel de protegao contra rasgamento: 3 (1-4)
Nivel de protegao contra perfuragao: 2 (1-4)
Resisténcia ao corte TDM: x (A-F) - nao foi testado, 0 método nao

parece apropriado devido a construgao da luva
Destreza
413x3x — Niveis de protecdo EN407:2004

Resisténcia ao fogo classe 4 (1-4)
Resisténcia ao calor de contato classe 1 (1-4)
Resisténcia ao calor convectivo classe 3 (1-4)
Resisténcia ao calor radiante classe X (1-4)
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido classe 3 (1-4)
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido classe X (1-4)

EN12477+A1:05 TIPO A — nimero da norma, ano de emissao e tipo das luvas para
soldadores

Instrucées para manutencao e uso das luvas protetivas: Proteger as luvas
contra a exposi¢do desnecessaria ao calor radiante. As luvas nao podem ser
expostas a solventes organicos e aos seus vapores, lubrificantes, graxas, 6leos
minerais e agua. Depois da utilizagdo, eliminar as grossas impurezas usando uma
escova e deixar as luvas livremente estendidas em temperatura ambiente. As luvas
n&o podem ser lavadas nem limpas a seco.

Aviso: As luvas nao devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes
de maquinas em movimento. As propriedades de protegdo s6 se aplicam a parte
das palmas das luvas. Usar sempre as luvas no tamanho adequado e antes de usar
sempre controlar o seu estado. Nunca usar luvas desgastadas, endurecidas ou com
outros danos. Em pessoas sensiveis podem ocorrer irritagdes na pele, neste caso
pare de usar as luvas. Atualmente ndo existem métodos normalizados para
determinar a penetragdo da radiagdo UV nos materiais das luvas, mas atualmente
os métodos utilizados para a fabricacdo das luvas de protecdo para soldadores
geralmente impedem a penetragéo dos raios UV. Se as luvas séo projetadas para a
soldagem a arco voltaico, ndo protegem contra choque elétrico causado por
equipamento defeituoso ou por trabalho sob tensdo. Se as luvas estiverem
molhadas, sujas ou molhadas de suor a resisténcia a eletricidade é reduzida
e o risco pode aumentar.

Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas na embalagem
original ou em saco de plastico. E necessario armazenar as luvas no ambiente seco
e frio, fora do alcance da luz solar direta. Em condicdes adequadas de
armazenamento, a vida Util é de 5 anos desde a data de fabricacdo.

O certificado de tipo UE foi emitido pela pessoa notificada n® 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Republica Eslovaca. A declaragao de conformidade estara disponivel
em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

sa EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 12477+A1:2005. PPE kategorija I,
Uredba (EU) 2016/425.

Upotreba: Rukavice su namenjene za zastitu ruku od mehanickih povreda kao i
prilikom zavarivanja u suvom okruzenju.

Obelezavanje:

[ € C¢€
procitati Proizvoda¢ EU znak piktogram piktogram
uputstvo Identifikacija uskladenosti  mehanitkog toplotnog
za upotrebu rizika rizika

2132x — Stepen zastite prema EN388:2016
Otpornost na abraziju 2 (1-4)
Otpornost na prosecanje 1 (1-5)
Otpornost na cepanje 3 (1-4)
Otpornost na ubod: 2 (1-4)
Otpornost na rezanje TDM: x (A F) -
obzirom na izgled proizvoda
Pokretljivost ruku 1

413x3x — Stepen zastite prema EN407:2004

nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s

Otpornost na dodir sa vatrom 4 (1-4)
Otpornost na kontakt sa toplotom 1 (1-4)
Otpornost na konvektivnu toplotu 3 (1-4)
Otpornost na radijaciju X (1-4)
Manji komadi istopljenenog liva 3 (1-4)
Vedi komadi istopljenog liva X (1-4)
godlna |zdan1a i tlp rukavice za zavarivanje

EN12477+A1 TIP A- bI'OJ standarda,
L za Zastitne rukavice protiv
raduacue ne izlagati utlcajlma organskih rastvaraca i njihovih para, ulja i masti,
mineralnih ulja i vode. Posle upotrebe grube nedistoce odstranite ¢etkom i rukavice
ostaviti rairene na sobnoj temperaturi. Rukavice ne mogu da se peru ni da se hemijski
Ciste.

Upozorenje: Rukavice ne koristiti kada postoji rizik od hvatanja pokretnih delova
masina. Zastitno svojstvo se vezuje samo za prednji deo rukavice - dlan. Koristiti uvek
rukavice ispravne velicine i pre svakog kori$¢enja vizuelno proveriti njihovo stanje. Nikad
ne koristiti pohabane, okorele ili drugacije ostecene rukavice. Kod osoba sa osetljivom
kozom nije isklju¢ena mogucnost iritacije koze. U tom slucaju rukavice dalje ne koristiti.
Trenutno ne postoji standardizovan metod za detekciju penetracije UV zragenja kroz
materijal rukavice. Ipak, trenutni metod za proizvodnju zastitnih rukavica za zavarivanje
ne dozvoljava penetraciju UV zragenja. Rukavice nisu namenje za rad pod elekiri¢nim
naponom i ne $tite od voltinog luka. Ukoliko su rukavice mokre, prijave ili natopliene
znojem, smanjuje se zastita od elektricne otpornosti i postoji mogucnost povecanja
rizika.

Skladistenje i transport: Rukavice transportovati u originalnom pakovanju ili u
plasti¢nim vre¢ama. Bitno je da se rukavice skladiste u suvoj i hladnoj sredini, dalje od
direktnog izvora sunceve svetlosti. Pri adekvatnim uslovima, rok skladistenja je 5 god.
Certifikat tipa EU izdalo je Ovlaséeno telo br. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Deklaracija o usaglaSenosti je dostupna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceska

(ND LASHANDSCHOENEN, TYPE A

Omschrijving: Lashandschoenen, vijf vingers, gemaakt van rundsplit. Met Kevlar
binnenvoering. Verkrijgbaar in maat 11 volgens EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 en EN 12477+A1:2005. PPE categorie Il, Verordening (EU) 2016/425.
Gebruik: Handschoenen zijn geschikt voor lassen en bieden bescherming tegen

mechanische risico’s in droge omstandigheden.

Eigenschappen en markering:

AA -

informatie Europese pictogram voor

pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
2132x — beschermingsniveau EN388:2016

Schuurbestendig:: (1-4)

Snijbestendig: 1 (1-5)

Scheurbestendig: (1-4)

Doorsteekbestendig:: (1-4) EN388:2016 - norm en uitgavejaar

TDM snijweerstand: X (A-F) - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te
zijn voor het ontwerp / materiaal van de handschoen
1

Handigheid:

413x3x — beschermingsniveau EN407:04
Ontvlambaarheid : klasse 4 (1-4)
Contacthitte : klasse 1 (1-4)
Geleidingshitte : klasse 3 (1-4)
Stralingshitte : klasse X (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal : klasse 3 (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal klasse X (1-4)

200917 01020019 HARPY Ul v15 A3 double

REKAWICE DLA SPAWACZY, TYP A

Opis: Rekawice wyprodukowane z dobrej jakosci, miekkiej, dwoinowej skory
bydlecej. Posiadajg podszewke. Dostarczane w rozmiarze 11. Poszczegdlne pary
posiadajg oznaczenie logo dostawcy, numer typu, rok produkcji oraz piktogramy
przeznaczenia z punktu widzenia rodzaju ochrony zgodnie z normg
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 12477+A1:2005. PPE kategoria II,
rozporzadzenle (UE) 2016/425..

Rekawice sg przeznaczone do ochrony rak
prze<:|w urazom mechanicznym i do wykonywania w typowych pracach w
spawalnictwie w suchym srodowisku.

Wiasciwosci i przeznaczenie:

(1]

piktogram identyfikacja  oznaczenie piktogram piktogram
informacje producenta zgodnosci ryzyko temperatura
mechaniczne i ogien

2132x — Stopnie ochrony EN388:2016
Stopien ochrony przeciw $cieraniu:
Stopien ochrony przeciw przecigciu:
Stopien ochrony przeciw rozdarciu:
Stopien ochrony przeciw przektuciu:
Rezystancja cigcia TDM: - nie testowany, metoda badawcza
wydaje sie nie pasowac¢ do projektu / materlaiu rekawicy

Zdolnos¢ chwytu(zrgcznosc) klasa

413x3x - Stopnie ochrony EN407:04

X MNDW=N
eége

Zachowanie sie podczas palenia klasa 4 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe klasa 1 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne klasa 3 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa 3 (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

EN12477+A1:2005 TYP A - Numer normy, rok wydania i typ rekawicy dla spawacza
Instrukcja konserwacji i uzywania rekawic ochronnych Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie moga by¢ wykorzystywane do pracy z
rozpuszczalnikami  organicznymi iich parami, smarami, ttuszczami, olejami
mineralnymi i woda. Po pracy duze czastki zanieczyszczen nalezy usungé za
pomocy szczotki, a rekawice nalezy pozostawi¢ w temperaturze pokojowej. Rekawic
nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen. Wiasciwosci ochronne dotyczg jedynie czesci
chwytnej rekawicy. Zawsze nalezy uzywac¢ rekawic w odpowiednim rozmiarze,
a przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jakikolwiek inny sposéb
uszkodzonych rekawic. U os6b wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skory -
w takim przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania tych rekawic. Aktualnie nie mamy do
dyspozycji zadnych znormalizowanych metod badawczych stwierdzajacych
przenikanie promieniowania UV przez materiat rekawic, ale uzywane obecnie
metody produkgji i konstrukgiji rekawic ochronnych dla spawaczy przewaznie chronig
przed promieniowaniem UV. Podczas spawania za pomoca tuku elekirycznego

MANUSI DE PROTECTIE PENTRU SUDURA,TIP A

Descriere: Manusi din spalt de bovina cu captuseala din bumbac, liziera in cuséturi,
lungimea de 35 cm. Marimea 11. Nivelul de protectie si marcajele conform normelor
cu EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si EN 12477+A1:2005. EIP categoria Il
Regulamentul (UE) 2016/425.

Utilizare: Manusile sunt destinate protectiei mecanice a mainilor in mediu uscat in
timpul sudurii. Din motive de igiena se poate folosi in loc de captuseald o manusa
tricot de bumbac, ce poate fi spalata.

Caracteristici si marcaje:

M € C€ &)
cititi identificare marcaj pictograma pictograma
instructiunile! Producator conformitate  protectie protectie

mecanica termica

2132x — Nivelul de protectie EN388:2016

Rezistenta la abraziune:

Rezistenta la taiere: 1 (1-5)

Rezistenta la rupere: 3 (1-4)

Rezistenta la intepare: (1-4) EN388:2016 - anul aplicarii standardului
Rezistenta la taiere TDM:  x (A-F) - nu sunt testate. Metoda de ncercare pare sa
nu fie adecvata pentru designul/materialul manusilor

Clasa de dexteritate

413x3x — Nivelul de protectie EN407:04

Comportament la ardere: clasa 4 (1-4)
Rezistenta la céldura de contact clasa 1 (1-4)
Rezistenta la céldura de convectie clasa 3 (1-4)
Rezistenta la caldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa 3 (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1-4)

EN12477+A1:2005 TIP A numarul normei din anul, tipul ménusii de sudura

Mod de utilizare si intretinere: Manusi de protectie impotriva caldurii radiante.
Manusile nu protejeaza |mpolr|va solvenulor organici si a vaporilor acestora,
Iubriiiangi, grasimi, uleiuri minerale si a apei. Dupé utilizare indepérta!i murdéria cu o
perie find si uscati-le la temperatura camerei. Nu pot fi spalate la masind sau
curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite cand existd riscul de a se incalci in
componentele in miscare ale masinilor. Ofera protectie doar in zona palmei. Folositi
doar manusi de marimea potrivita si verificatile starea fnaintea utilizarii. Nu folositi
manusi uzate sau deteriorate in vreun fel. La persoanele sensibile pot provoca
iritatii, caz in care incetati utilizarea lor. Momentan nu existé teste acreditate pentru
masurarea gradului de protectie a manusilor impotriva razelor UV dar pe baza
observatiilor facute se poate spune ca ofera protectie, in marea majoritate a
i i impotriva razelor UV. Ménusile de sudurd nu ofera protectie impotriva
Daca méanusa e umeda, transpiratd sau murdara creste riscul

electrocutarii.
Transport si depozitare: Manusile se vor transporta in cutiile originale sau in pungi
de plastic iar depozitarea se va face doar in spatii uscate si rdcoroase departe de
lumina directa a soarelui. Limita de depozitare este de 5 ani de la data de fabricatie,
n conditii adecvate.

Certificatul de UE conformitate a fost emis de organismul notificat Nr. 2369 VIPO
ass., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Declaratie de
conformitate este publicaté la www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

NEPYATKM 3ALLUTHBIE ANA CBAPLLUKOB, TUM A

Onucanme: [MepyaTki M3 KAYECTBEHHOTO TOBSKLETO CMUMKA C MOAKNAAKON.
MpounsseaeHbl B pasmepe 11. Ha kaxgon nape nepyartok pasmelleHbl 0603HaYeHns:
NOroTUN NPOM3BOANTENS, APTUKYT, O/ BhIMYCKA, MUKTOTPaMMbI 3aLLMTHBIX CBOACTBA
cornacHo EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 u EN 12477+A1:2005. CU3
kateropuw I, MocTarHosnenue (EC) 2016/425. TOCT P EH 407-2009, FOCT P EH
388-2009, OCT 12.4.183-91, FOCT 29122-91, FOCT P 12.4.246-2008.
Wcnonb3osanue: [epyaTkn nNpeaHasHauyeHbl ANs 3alinTbl OT MeXaHUHYEeCKnX
haKTOpOB puUCKa, AN CTaHAAPTHBIX CBAPO4HBIX PaBoT B CyXoi cpeae.

CBoOWCTBa M MapKuUpoOBKa:
3HaK MexaHu4yeckue Tenno

nHdopmaums
COOTBETCTBUS  (DaAKTOPbI pUCKA U OFOHb
2132x — CreneHb 3awmTel EN388:2016

npoussoanTens

Crenepb U3HOCOCTOMKOCTM: 2...(1-4) BHak obpalleHus
YCcTOMUMBOCTL K Nopesam: 1...(1-5) NpOAYKUMM Ha pbiHKe
YCTOMUMBOCTL K paspbiBaMm: 3...(1-4) TamoxeHHoro corosa
YCTOMYMBOCTb K MPOKONam: 2...(1-4) TP TC 019/2011

Conpotusnenue pesaHuio TDM: x  (A-F) - He ncnbiTaHHbIA, METOA UCTbITaHUS,
KaXkeTCsi, He MOAXOANT ANst /:Lmaﬁna/ matepuana nep4arok

CuenneHue knacca

413x3x - CTeneHu 3awmThbl EN407 04

YCTOMYMBOCTb K BO3ropaHuio knacc 4 (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenmny knacc 1 (1-4)
YCTONUNBOCTL K KOHBEKLIMOHHOMY Tenny knacc 3 (1-4)
YCTONUMBOCTL K TENNOBOMY U3yYeHNO knacc X (1-4)
YcTonumBocTb K Gpbiaram pacnnaeneHHoro metanna knacc 3 (1-4)
YCTONUMBOCTb K GObLUMM KONMYECTBaM pacnnaeneHHoro metanna  knacc X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A — HoMep HOpPMBbI, FoA Bbifycka W TUM NepyaTok Ans
CBapLLMKOB

WHcTpykuMs no yxoay v nonb3oBaHuio: VsGeraiite W3NWILHEro KOHTakTa C
MCTOYHMKaMW TennoBoro usnyvenusi. He nopsepraiTe AeACTBUMIO OpraHUYeCcKUX
pacTBOpUTEnNeit N X UCNapPEHUil, CMa304HbIX MaTEpPUanoB 1 KMPOB, MHEPanbHbIX
macen 1 Bokl. Mocne UCNoMnb3oBaHNs CUIBHOE 3arps3HEHUe yaanuTe npu NoMOoLLM
LWETKN W MONOXMTE B FOPU3OHTANILHOM MONOXEHMN MPU KOMHATHOI TemnepaType.
He ctupaTb, He nofBepraTe XMMUYECKON YNCTKE.

Mpeaynpexaenve: lepyaTkn He [OMKHbI WCMOMb30BATLCS, €CMM €CTb PUCK
nonajaHns B ABUKYLIMECH YacT 060pyAoBaHMs. TOMbKO fafoHHast NOBEPXHOCTb
nepuatok oGnajaeT 3alMTHLIMM CBOMCTBaMW. Bcerga ucnonb3yiite nepuartku,
nofiXoAsiuMe No pasmepy, nepej UCMONb3oBaHWeM yBeauTech B Haanexaliem
COCTOSIHMW NepyaTok. Hu B KOEM Criyyae He Monb3yiTech 3aTBEPAEBLUMMA UMK
NOBPEX/AEHHBIMN nepyaTkamu. Yy nonb3oBartenei c NOBbILLIEHHOW
UyBCTBUTENLHOCTLI0 MOXET MPOSIBUTLCS annepruyeckas Peakuus — B Takux Criyuasix
peKkoMeHAYeTCs NpeKpaTUTL UCMOMb30BaHNe nepyaTtok. Ha CerofHsiHui feHb He
CyLECTBYeT HOPMUPOBAHHLIX METOZOB MPOBEPKM NEpyaToK Ha 3aaepxaHne YO
M3NyYeHUs Matepnuanom nepyarok, TeM He MeHee COBPEMEHHbIE MOAESN nepyaTok
ANA CBapLUMKOB CNOCOGHLI NpefoTBpaTUTL NPOHUKHOBEHWE Y nyyeit. B cnyyae,
€CK NepyaTky UCTIONb3YIOTCS ANs CBApUBAHUS NPU NOMOLLM ANEKTPUYECKO Ayru,
nopsaHHbIE MNU NOBPEX/EHHbIE NepyaTkn He oBecneyMBaloT 3almTy OT yaapa
QNeKTPUYECKUM TOKOM, BbI3BAHHOTO HEWCNpaBHOCTLIO 06opyaoBaHus unu paboTtoi
C BbICOKUM HanpsbkeHnem. Mokpble Unu rpsisHble nepyaTkn ob6nagatoT CHKEHHON
CONPOTMBAAEMOCTBIO 1 PUCK YAAPa 311. TOKOM MOXET MOBLICUTLCS
TpaHcnopTMpoBKa M XpaHeHue: [lepyaTkm AOMKHbI OblTb TPAHCMOPTUPOBAHBI
B OPUIMHANbLHOM KapTOHHOM YNakoBKe UMW B NOMUITUIEHOBOM NakeTe, HEOGXOANMO
XPaHWUTb B CyXWX, NPOXNaAHBIX MOMELLEHUAX, BAANM OT NPAMbIX CONMHEYHBIX Nyyeil.
Cpok roAHOCTU CcOCTaBnsieT 5 roga C AaTbl W3rOTOBMEHWS MpWU  XpaHEeHU
B COOTBETCTBYIOLINX YCTIOBNSIX.

CepTudumkat Gbin BblAaH yNnorHOMOYeHHbIM opraHom Ne 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. [eknapauus cooTBeTcTus
AOCTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MNpouzeoautens: CERVA GROUP a.s., Mpymeicniosa 483, 252 61 Exey, Yellckas
Pecny6nuka. CTpaHa npoussoacTea: Kutai

413x3x — skyddsnivaer EN 407:04

Anténdning klass 4 (1-4)
Kontaktvarme klass 1 (1-4)
Konvektionsvarme klass 3 (1-4)
Stralningsvarme klass X (1-4)
Smélt metall, droppar klass 3 (1-4)
Smalt metall klass X (1-4)

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych vreciach.
Skladovat v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla. . Pri
vhodnych podmienkach skladovania je doba skladovania 5 rokov od datumu vyroby.
Certifikat typu EU bol vydany notifikovanou osobou ¢. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovenskd republika. Vyhlasenie o zhode je k dispozici na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobca: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika

vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park — hala 20,

EN12477+A1:05 TYPE A - standardnummer, produktionsar och typ av svetshandske

i for all och bruk av sky : Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsétt inte handskama for organiska l6sningsmedel, angor fran
organiska l6sningsmedel, smérjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvandning bor kraftig nedsmutsning avldgsnas med en borste. Handskarna bér
férvaras 18st utstrackta vid rumstemperatur. Handskarna l&mpar sig inte for tvétt eller
kemtvatt.
Varning: Handskarna bdr inte anvéndas dér det finns risk for att de fastnar i rorliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvénd aldrig mycket slitna, harda eller pa annat sétt skadade handskar.
For anvéndare som ar sérskilt kansliga kan hudirritationer forekomma — om detta
sker ska handsken inte anvandas. Fér tillféllet finns ingen standardiserad testmetod
for matning av UV-genomtréngning genom det till handsken anvénda materialet.
Daremot medger aktuella metoder for tillverkning av svetshandskar normalt ingen
genomtrangning av UV-stralning! Vid svetsning med ljusbage &r svetsaren inte
skyddad nar det handlar om direktkontakt med alla lagspanningsdelar. Handsken
medger inget skydd mot elektriska stétar orsakade av defekt utrustning eller arbete
med elektrisk spanning. Om handskarna ar bl6ta, smutsiga eller fuktiga av svett
reduceras motstandskraften mot elektricitet och risken kan vara férhgjd.
Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalt emballage eller i plastpase.
Forvaras pa sval, torr och ventilerad plats. Undvik forvaring i direkt solljus. Handskarnas
beraknade hallbarhet ar ca. 5 ar fran produktionsdatum vid forvaring enligt férhallandena
ovan.
EG typintyg har utfardats av det anmalda organet nr. 2369 VIPO as., Gen. Svobodu 1069/4
Partizanske, Slovak Republic. Forsékran om finns pa
www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

Dialniéné cesta 10C, 903 01, Senec, Slovakia

(SD ZASEITNE ROKAVICE ZA VARILCE, TIP A

Opis: Petprstne za$citne rokavice za varilce iz govejega ceplienca, v celoti
podloZene. Velikost 11. Vsak par je oznacen z logotipom proizvajalca, Stevilko
artikla, datumom proizvodnje in za$¢itnimi piktogrami v skladu s standardi skladnost
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 in EN 12477+A1:2005. Kategorija Il za PPE,
Uredba (EU) 2016/425.

Uporaba: Rokavica je primerna za varjenje, za za$cito pred mehanskimi
poskodbami v suhem okolju.

Lastnosti in oznacevanje:

1 €

Preberi Proizvajalec EU skladnost ikona za ikona za
navodilo Identifikacija mehanicno toplotno
za uporabo oznako zadtito
2132x - stopnja zaSite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: 2 (1-4)

Odpornost na prerez: 1 (1-5)

Odpornost na trganje: 3 (1-4)

Odpornost na prebod: 2 (1-4)

Odpornost na rezanje TDM: x  (A-F) - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna
glede na konstrukcijo rokavice

Gibljivost:

413x3x — stopnja zascite EN407:04

Gorljivost razred 4 (1-4)

Kontaktna vrocina razred 1 (1-4)

Konvekcijska vrogina razred 3 (1-4)

Radiantna vrocina t razred X (1-4)

Manijsi raztopljeni kovinski delci razred 3 (1-4)

Vecje koli¢ine raztopljenih kovinskih delcev
EN12477+A1 2005 TYPA Stewlo standarda datum izdaje, tip rokavice za varilce
Rokavice za zas¢ito pred radiantno
toploto ne IZpostavaajte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom,
mascobam, mineralnim oljem in vodi. Po uporabi vegjo umazanijo odstranite s
$cetko in jih osusite izravnane na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za
pranje in su$enje v stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo z vrtljivimi napravami, kjer obstaja
verjetnost zagozdenja. Zasgitne lastnosti veljajo le za dlanski del rokavice. Vedno
uporabljajte primerno velikost rokavice in pred uporabo preverite stanje rokavice.
Nikoli ne uporabljajte podkodovane rokavice. V dologenih primerih lahko povzroci
iritacije koze — v tem primeru rokavice ne uporabljajte ve¢. Trenutno $e ne obstaja
standardizirna metoda za prehajanje UV zarkov, rokavica tudi ne $¢iti pred direktnim
kontaktom z vrogino nizko voltaznih naprav in elekiriénim Sokom povzrocenim z
neustrezno uporabo elektricnih naprav ali delom z elektricno napetostjo. Ce so
rokavice mokre ali vlazne oz. prepotene, se za$cita pred elektricno napetostjo
zmanjsa.

Transport in skladi$¢enje: Transport rokavic naj se vri v originalni embalazi ali
plastiénih vreckah. Skladis¢ite v suhem, temnem in zraénem prostoru. Rok
uporabnosti za prodajo je 5 let od datuma proizvodnje, v primeru, da je izdelek
primerno skladigéen.

EU certifikat tipa je bil izdan pri pooblaséeni osebi $t. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Izjava o istovetnosti objavljena na spletni strani
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska

KORUYUCU KAYNAK ELDIVENI, TYPE A
Tanim: Bes parmakli ve tam astarli koruyucu kaynak eldiveni. Her ¢ift (izerinde
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 12477+A1:2005 Avrupa Normlarina
uygun ticari marka, Griin kodu, tretim tarihi ve koruyucu piktogramlari isaretlenmistir.
KKD kategorisi Il, Yonetmelik (AB) 2016/425.

Kullanim: Bu eldiven kuru ortamlarda kaynak islerinde mekanik risklere karsi

ce & @

Teknik Ozellikler ve isaretleme:
Uygunluk  Mekanik Termal

Kullanim Klavuzu Marka
Okunmali sareti Risk Piktogrami  Risk Piktogrami
2132x — Koruma Seviyesi EN388:2016
Asinma direnci: 2 (1
Kesilme direnci: 1 (1-5)
Yirtilma direnci: 3 (1-4)
Delinme direnci: 2 (1-4
TDM kesilme direnci: X (A-F) - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz 6niine
alindiginda yontem uygun olarak kabul edilmez

1

El becerisi:

413x3x — Koruma Seviyesi EN407:04

Alev Direnci class 4 (1-4)
Temas Sicakligi class 1 (1-4)
Isi Iletimi class 3 (1-4)
Ist Yayimi class X (1-4)
Kuglk Metal Sigramalar class 3 (1-4)
Biiytik Metal Sigramalar class X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A - Igili Avrupa Standart Normu

Bakim ve Depolama: Eldiveni isidan koruyunuz, solvent ve buhariyla temasina
engel olunuz. Yag ve su ile temas ettirmeyiniz. Eldiven Ulzerindeki kiri oda
sicakliginda, bir firga ile eldivenden temizleyiniz. Eldiven yikanmaz.

Uyarn: Galisma ortaminizda eldivenin takilma riski olan makineler galisiyorsa bu
eldiveni kullanmayiniz. Belirtilen koruma seviyeleri sadece eldivenin avug igi igin
denenmistir. Elinize uygun beden eldiveni tercih ediniz ve her kullanimdan énce
eldiveni mutlaka kontrol ediniz. Kullaniimis veya hasar gérmis eldiveni kesinlikle
kullanmayiniz. Bu eldiven hassas ciltlerde alerjik reaksyonlara neden olabilir, bu gibi
durumlarda eldiveni kullanmayiniz. Islak ve kirli eldivenlerde elekirik riski daima
daha fazladir.

Tagima ve Depolama: Eldiveninizi kendi ambalajinda veya plastik bir kutuda kuru
ve gines 1sigindan uzak bir sekilde muhafaza ediniz. Urtinin raf émri uygun
kosullarda 5 yildir.

AB turli sertifika ile Nr. 2369 numarali onaylanmis kurulus VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia tarafindan yapilmistir. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.

Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek Cumhuriyeti

RUKAVICE ZA ZAVARIVANJE, TIP A

Opis: Zastitne rukavice sa pet prstiju za zavarivace, izradjene od govedjeg Spalta,
postavljene. Proizvedene su u veli¢ini br. 11. Svaki par rukavica je obelezen znakom
uvoznika, veli¢inom, artiklom, godinom proizvodnje i piktogramom zastite u skladu

@ SVETSHANDSKAR, TYP A

Beskrivning: Skyddshandskar for svetsning, femfinger-modell, tillverkade av
spaltidder. Handskarna &r helfodrade. Storlek 11. Varje par ar mérkta med
tillverkarens logotyp, artikel-nummer, produktionsdatum samt piktogram for
standarderna 6verensstammelse med EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 och
EN 12477+A1:2005. PPE-kategori Il, forordning (EG) 2016/425.

Anvandning: Handskarna &r avsedda for svetsningsarbete och mekaniska risker

i torra miljder.

Funktioner och mérkning:
identifikation ~ EG &verensstam- Mekanisk
av producent melsemérkning risk ikon

Las bruks- Termisk
2132x — skyddsnivaer EN388:2016

anvisningen risk ikon

Notningshardighet: 2 (1-4)

Skarbestandighet 1 (1-5)

Rivbestandighet 3 (1-4)

Motstand mot punktering: 2 (1-4) EN388:2016 - standard och utgivningsar
TDM-skarmotstand: X (A-F) - har inte testats, metoden verkar inte vara

lamplig pa grund av handskarnas utformning
Fingerkansla: 1

(SK) OCHRANNE RUKAVICE ZVARAGSKE, TYP A

Popis: Péatprstové ochranné rukavice st vyrobené z kvalitnej hovadzej usne s
podsivkou. Dodavané st vo velkosti 11. Jednotlivé pary su oznacené logom
vyrobcu, typovym &islom, rokom vyroby a piktogramami ochranného uréenia
v stlade s EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 12477+A1:2005. Kategoria
OORP I, nariadenie (EU) 2016/425.

Poutzitie: Rukavice su vyrobené ako ochranné rukavice proti mechanickym rizikam
a pre bezné zvaracské prace v suchom prostredi. Z hygienickych dévodov je mozné
miesto podSivky pouzivat lahké bavinené Upletové vloiky, ktoré sa daju lahko
vyprat Rukavice sa odporucaju pre bezné zvaragské prace v suchom prostredi.

i a vy
M £ € & ©
piktogram identifikacia znacka piktogram piktogram
informacia vyrobcu zhody mechanické teplo

nebezpecenstva  a oheri
2132x — Stupne mechanickej ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti oderu: 2 (1-4)
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou:1 (1-5)
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu: (1-4)
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 2 (1-4)
Odolnost rezu TDM: X (A-F) - netestované. Zda sa, ze
skusobna metoéda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic
Vykonnostny stuperi Gchopovej schopnostije 1
413x3x - Stupne tepelnej ochrany EN407:04

Odolnost proti horeniu: tfida 4 (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu tiida 1 (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu tfida 3 (1-4)
Odolnost proti sélavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tfida 3 (1-4)

Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tfida X (1-4)

EN12477+A1:2005 TYP A Cislo a rok vydania normy, typ zvaracskej rukavice
Navod na pouzivanie a Gdrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené posobeniu organickych rozptstadiel
a ich vyparom, mazadiel, tukov a mineralnych olejov a vody. Po pouziti hrubsiu
necistotu odstranime kartacom, vystrieme a nechame v miestnosti pri izbovej
teplote. Rukavice nie st uréené na Cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuji na dlafiovi ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poSkodené rukavice. U precitlivelych osob nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte. V siicasnej dobe
neexistuje Ziadna normalizovana skiSobna metéda na zaistenie prieniku UV Ziarenia
cez materidl rukavic, ale vsUcasnosti pouzivané metédy konstrukcie ochrannych
rukavic pre zvaracov zvy&ajne zabrania prieniku UV Ziarenia. Tieto rukavice neposkytuji
ochranu proti elektrickému Sokusposobenému poskodenym zariadenim alebo pracou
pod napatim a elektricky odpor sa zniZuje, ak s rukavice mokré, Spinavé alebo
nasiaknuté potom, to by mohlo zvysit nebezpecenstvo.

3AXUCHI PYKABUYKW ONsA 3BAPIOBAIIbHUKIB
Mogens HARPY

Onwuc: PykaBuuku Ansi 3BapHUKIB 3 KOPOB'SHOrO Criunka 3 GaBOBHSIHOW NiAKNaAKo
Ta 3akpuTumu weamv. Poamip 11. KoxHa napa no3HayeHa norotunom BupoBHuka,
apTUKyroM, [aTolo BUTOTOBMEHHS Ta MiKTOrpamamu 3axucTy Y BiAMOBIAHOCTI A0
crangaptis EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ta EN 12477+A1:2005 Ta
Ykpainn: ACTY EN 388:2017, ACTY EN 420-2017, OCTY EN 407:2005. Kateropis
II, Pernament (E€C) 2016/425.

3acTtocyBaHHA: PykaBU4KM Npu3HayeHi AN 3BaploBanbHUX pobiT Ta 3axucTy Big
MeXaHI4HNX PU3NKIB B CYXMX YMOBaX.

Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHSA:

(1] e ¢ ¢

Mikrorpama BupobHuk  €C3Hak HaujoHanbHiit  Miktorpama [Miktorpama
iHcpopmaLlii ceptudikauii  3HaK MexaHiuHoi  3axucTty
BignosiaHocTi  HeGeaneku  Bif Harpisy

2132X — CTyniHb 3aXWUCTY 3rigHO
2 — onip CTUpaHHio (1-4)
1 — onip pisaHHio (1-5)
3 — onip poapuBaHHIO (1-4)
2 — onip npokony (1-4)
X (A-F) - CtpuxkicTe onopy TDM - He nepeBipeHo, BUNpoGyBanbHUiA MeToa He

nigxoanTL ANst AU3aiHy / maTepiany Ans pykaBuyok

CnpuTHICTb: KNac 1

413x3x — cTyniHb 3axucTy 3rigHo [ICTY EN 407:2005

MNOBOMAXEHHS Nifl Yac ropiHHs 4 (1-4)
KOHTaKTHa TennoTa 1 (1-4)
KOHBEKTUBHA Tennorta 3 (1-4)
iHtbpayepBOHE BUNPOMIHIOBAHHS X (1-4)
mani po3bpn3kyBaHHs PO3NNaBNeHoro MeTany 3 (1-4)
BenuKa KinbKicTb po3nnaeneHoro metany X (1-4)

EN12477+A1:05 TYP A-standard number, year of issue and type of welders gloves
TexHiyHe 06cnyroByBaHHA Ta
PYKaBMUKM Bif} NPOMEHEBOTO Tenna, He NifaaBsaiTe BRNUBY OpraHiYHnX pOSHVIHHVIKIE
Ta ix napie, MacnsiHUCTUX CyMmilueii, XupiB, MiHepanbHUX macen i Boau. Bupanite
6pya LWiTkolo i AaiiTe MPOCOXHYTW pykaBu4kam Npu KiMHaTHIA Temnepatypi nicns
BUKOPUCTaHHS. PyKkaBUYKM HE MPUAATHi ANS MALUMHHOMO MpaHHs Ta XiMi4HOro
YNLLEHHS

YBara! PykaBuukn He NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCh, SIKLLO € PU3NK 3a4ENUTUCS HAMKU 3a
PYXOMi 4aCTUHM OBnanHaHH. 3ax1CHi XapaKTEPUCTUKN PYKABIHOK PO3MOBCIOMPKYIOTECS
TiNbkA Ha AOMOHHY YacTWHy . 3aBXAM BMKOPUCTOBYWTE PYKaBUYKM MPABMNLHOMO
PO3Mipy i NPOBOALTE OFMSAOBY NEPEBIPKY Nepes KOKHUM BUKOPUCTaHHAM. Hikonn He
BUKOPUCTOBYWTE HOLUEHi aB0 iHLUMM YMHOM MOLLKOMKEHI pykaBUUYKW. BukopucTaHHs
PYKaBU4OK MOXE BUKNWKATU MOAPA3HEHHs! Ta aneprivHy peakujio y niogen 3 ayxe
YyTNMBOIO LWKIPO. B Takomy pasi NPUnUHITL iX BUKOpUCTaHHS. Ha cborogi He icHye
CTaHAapTU30BaHOTO MeTofy BUNPOGYBaHb A1t BUSIBMEHHS! MPOHWUKHEHHS Y& —
BUNPOMIHIOBaHHSI Yepe3 MmaTtepian pykaBu4ok. TUM He MeHLW, cyyacHi MeToan
BUPOGHULITBA PyKaBMYOK ANsi 3BapKV 3a3BUYail NEPELLKOMKAOTb NPOHUKHEHHIO YO —
BUMPOMIHIOBaHHS. STKLLO PYKABMUKK MPU3HAYeHi Nt AyrOBOTO 3BapioBaHHsI, BOHN HE
3abesneyyioTb  3axuCT  BiA  YpaxeHb EneKTPUYHUM  CTPYMOM,  BUKIMKAHWX
HenpaBuIbHO PoBOTOID ycTaTKyBaHHS. SKLLO pykaBWyKku MOKpi, 6pyaHi abo Bonori Bif
MOTY €NEeKTPUYHIA ONip 3MEHLLIYETLCS | PU3NK MOXe 36iNbLUMTUCD.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA: PykaBW4Yku MNOBMHHI TpaHCnopTyBaTUCS B
opuriHanbHii ynakoBLi. HeobxiaHo 36epiratvt ix B opuriHanbHii ynakosLi B Cyxomy,
NpOXoNoAHOMY MicLi nogani BiA NPsAMUX COHSIYHMX MpoMeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTb 5 pokiB 3 AaTh BUPOGHULITBA NPK AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.
[exnapauis BignosigHocTi Gyae AocTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
EKCKNIO3nuBHMIA AUCTpUG’1oTop Ta iMnopTep: TOB ®ipma “AB LleHTp” Byn. Ansi6'esa, 3,
KwviB, 04080, VYkpaida, en. +380 (44) 230-87-07;e-mail: office@avcentr.com.ua
www.avcentr.com.ua

Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016

Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested
Property

‘Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cutresistance | -y 12 25 50 100 200 X
(Index)

Tear

resistance <10 10 25 50 7 - X
(Newton)

Punciure

resistance <20 20 60 100 105 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF
Property

TOM Cut 2 5 10 15 2 30

resistance

(Newton)




